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“TÜRK DÜNYASININ GÜÇLÜ SESİ 
“GAZETE MANAS” HAYIRLI OLSUN”

 “Türk Birliği olacaksa 
bunun temelden 
başlaması gerektiğini 
düşünüyorum”

“İlk iş günümde  
16-17 saat çalıştım”

“Sporda hayatımın 
altınını buldum”

KTMÜ’de temiz 
ve güvenli öğrenci 
yurdu imkanı
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Geçtiğimiz günlerde Kırgızistan Türkiye 
Manas Üniversitesi’nde düzenlenen III. 
Manas Forumu’na katılarak Türk Devletleri 
Teşkilatı’nın geleceği hakkında bildiri sunan, 
Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi...

Yolcu taşımacılığı yapan kadın şoförün sosyal 
medyaya yüklediği bir videosu bir milyondan 
fazla görüntülenme aldı. Möörkan Cacanova, 
yaptığı işten keyif alarak yorgunluğun 
ne olduğunu bilmeyen ve 1978 senesinde 
ehliyetini almış, günümüze kadar araba 
kullanan 65 yaşında ki kadın şoför.

Kırgızistan - Türkiye Manas Üniversitesi 
(KTMÜ) Spor Bilimleri Fakültesi Antrenörlük 
bölümünden 2023 yılında mezun olan ve 6 
spor dalında usta, kemer bağlamada Asya 
şampiyonu olan Aycan Anarbekova, özel 
eğitim almış profesyonel bir sporcu. Aycan 
aynı zamanda yüksek lisans programında 
eğitimini sürdürüyor...

Kırgızistan – Türkiye Manas 
Üniversitesi (KTMÜ) öğrencilerin 
güvenli ve temiz bir yaşam koşulu için 
öğrenci yurtlarında öğrencilerin yüzde 
25’ine ev sahipliği yapıyor.

Türk dünyası, yeraltı ve yerüstü zenginlikleri, enerji kaynakları, yetişmiş insan gücü, tarihi birikimi, 
jeopolitik ve jeostratejik konumuyla hiç kimsenin görmezlikten gelemeyeceği bir vakıadır...



Türk dünyası, yeraltı ve yerüstü zenginlikleri, ener-
ji kaynakları, yetişmiş insan gücü, tarihi birikimi, 
jeopolitik ve jeostratejik konumuyla hiç kimsenin 

görmezlikten gelemeyeceği bir vakıadır. Türkler, kültü-
rel kökleri bakımından Ahmet Yesevî, Manas, Köroğlu, 
Nasreddin Hoca, Korkut Ata, Oğuz Han, Ali Şir Nevaî, 
Yusuf Has Hâcip, Kaşgarlı Mahmut, Bilge Kağan vb. şah-
siyetleriyle, kadim kültürel mirası ve tarihiyle hem Uluğ 
Türkistan’ın hem de Ön Asya Türklüğünün değerleriyle 
bir güçtür. Bizler, maalesef aynı soydan, aynı vatandan, 
aynı tarihten gelenler olarak birbirimizden ayrı düştük. 
Ancak içinde yaşadığımız yüzyıl bize, “bir olduğumuzu, 
“aynı olduğumuzu”, “aynı tarihten ve kökten geldiğimi-
zi” anlayabileceğimiz bir imkân sunmuştur. Dün ayrı 
olan Türk Devletleri, bugün teşkilat kurmuştur. Gücü-
müzü kültürel mirasımızdan alarak bizi “bir yapacak, iri 
yapacak, diri yapacak” geleceğe hep birlikte daha güçlü 
bakmak, önümüzdeki yüzyılı “Türk Yüzyılı” kılmak için 
bu imkân ve fırsatı değerlendirmek unutmamız ve ka-
çınmamız gereken sorumluluğumuzdur.

Tarihin yeni dönemine giren biz Türkler ortak kültürel, 
sosyal ve ekonomik paydalarımızı işleyip geliştirirken, 
gönüldün gönüle kurduğumuz sağlam yollar ve gönül 
köprülerini inşa ederek dünü unutmadan, bugünü ih-
mal etmeden, ortak geleceğimizin yolundaki engellere 
dikkat ederek nesillerimizin ruhunda yatan “dilde, fikir-
de, işte birliğimizi” kurarak hedeflerimize ulaşabiliriz. 
Aksi takdirde Türk dünyasının kazanımları ve mevcut 
ilişki düzeyi kopmaz, ama incelir riskinin bulunduğunu 
hatırdan çıkarmamalıyız.  

Türk dünyasının güçlü, sarsılmaz birlikteliği ve gelece-
ği için eğitim ve kültür alanı başta olmak üzere tarihi 
mirasımıza dayalı temellendireceğimiz işbirlikleri son 
derece önemlidir. Bu bağlamda 1992’den beri özellikle 
üst düzey toplantılarla gerçekleştirilen kurumsallaşma 
yolundaki ortak çabalar, bugün önemli bir noktaya gel-
miştir. Bu ortak çabalardan biri de Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesi’nin kurulmasıdır. Üniversitemiz, 
Türkiye Cumhuriyeti Cumhurbaşkanımız Sayın Recep 
Tayip Erdoğan’ın ifadeleriyle “Kırgızistan başta olmak 
üzere Orta Asya’daki kardeş ülkelerin ve toplulukların 
gelişmelerine destek vermek ve ecdadın tarihteki ba-
şarılarından ilham alarak medeniyetin yeniden yük-
selişine katkı vermek” amacıyla 1995 yılında iki kardeş 
ülkenin kurdukları seçkin bir Üniversitedir. 

Üniversitemizde, bütün kardeş ülkelerden gelen öğren-
cileri kendisine, ailesine, milletine, vatanına, devletine 
ve bütün insanlığa faydalı ve birbirlerine içtenlikle bağlı 
nesiller olarak yetiştirmek gayretindeyiz. Benimsediği 
hedef doğrultusunda bünyesindeki akademik birimler-
de, eğitim öğretim ve araştırma görevlerini çağdaş bir 
anlayışla yerine getiren Kırgızistan-Türkiye Manas Üni-
versitesi, “Bir Üniversiteden Ötesi” sloganıyla başta Kır-
gızistan olmak üzere Türk Dünyasının ihtiyaç duyduğu 
nitelikli insan gücünün yetiştirilmesi, bilim ve teknolo-
jinin geliştirilmesi, toplumun beklentilerine cevap oluş-
turması yönündeki hizmetleriyle, yarınlarımızın biçim-
lendirilmesinde öncü rol üstlenmiştir. Üniversitemiz, 

öğrenci merkezli bir üniversite anlayışını benimsemesi, 
nitelikli öğretim elemanı kadrosu, önlisans, lisans, yük-
sek lisans ve doktora düzeyindeki öğrencileri ve örnek 
kampüsü ile Orta Asya’nın saygın ve örnek bir bilim yu-
vasıdır. Öğrencilerimize dünya ölçütlerinde eğitim ve-
ren, yurtdışındaki üniversitelerle işbirliği içinde ortak 
tasarılar ve faaliyetler yürüten Üniversitemizin coğraf-
yamızda, Türk bilimine ve topluma saygınlık kazandıran 
çalışmalarından kıvanç duyuyoruz.

Orta Asya’nın kalbi Kırgızistan’ımızda bir “Gönül Köp-
rüsü” olarak kurulan Üniversitemiz, Türk Dünyasındaki 
bu gönül köprüsünü, gençlerine nitelikli eğitim öğretim 
vererek, tarihi kültürel bağları kurarak, dil ve edebiyatla 
birbirini tanıma ve anlama fırsatı oluşturarak, turizm ve 
insan ilişkileriyle karşılıklı anlayış ve kardeşlik bağlarını 
artırarak ve bilim, teknoloji ve ekonomik işbirliğiyle kal-
kınmasına katkıda bulunarak yerine getirmektedir. Bu 
işbirliklerini yerine getirirken Üniversitemiz modern 
iletişim teknolojilerini en etkin şekilde kullanma çaba-
sındadır. İşte “Gazete manas” bu çabaların en önemlile-
rindendir.

Bir kitle iletişim aracı olan gazete, amacına uygun kulla-
nıldığında halkın, birliğin, kuvvetin sesidir. Günümüzde 
de teknolojinin sunduğu imkânlarla yenilenip değişerek 
bu özelliğini devam ettirmektedir. “Gazete Manas” da 
Üniversitemizin, Türk dünyasın güçlü bir sesi olacak-
tır. Bir öğrenci gazetesi olarak yayın hayatına başlayan 
gazetenin yenilenen konseptiyle çok daha güçlü bir şe-
kilde Üniversitemizin kuruluş hedeflerine hizmet ede-
ceğine olan inancım tamdır.

Gazete Manas’ın çıkarılmasında emeği geçen başta İle-
tişim Fakültemiz Dekanı Prof. Dr. Mehmet Sezai Türk 
olmak üzere emeği geçen bütün personelimize şükran-
larımı sunuyorum. Okuyanı bol olsun. Foruma katılan Caparov, iş adam-

larının iki ülke arasındaki ticari ve 
ekonomik ilişkilerin ana lokomotifi 
olduğunu belirterek, Cumhurbaş-
kanı Sadır Caparov döneminde Kır-
gız-Türk ilişkilerinin her alanda yeni 
bir aşamaya girdiğini kaydetti.
Başbakan Caparov şunları ifade etti, 
“Ocak - Kasım 2023’te Kırgızistan ile 
Türkiye arasındaki ticaret 560,5 mil-
yon doları buldu. Aynı zamanda Tür-
kiye, 2022 yılında Kırgızistan ekono-
misinin en büyük yatırımcısı oldu ve 
Türkiye’den gelen toplam yatırım tu-
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Kırgız Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu Başkanı Akılbek 
Caparov, Ankara’ya yaptığı resmi ziyaret kapsamında 
Kırgız-Türk iş forumuna katıldı. 

Akılbek Caparov,  
“Türkiye, Kırgızistan’a en 
çok yatırım yapan 5 ülke 
arasında yer alıyor”

“TÜRK DÜNYASININ GÜÇLÜ SESİ 
“GAZETE MANAS” HAYIRLI OLSUN”

Kabar Ajansı
Çeviren: Esenbol Nurbek Uulu
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tarı 341,6 milyon doları buldu.  “2023 
yılı sonuçlarına göre ise Türkiye, 
Kırgızistan’a en çok yatırım yapan 5 
ülke arasında yer aldı.”
İş forumuna katılan Türkiye Cum-
hurbaşkanı Yardımcısı Cevdet Yıl-
maz, Kırgızistan ile Türkiye arasın-
daki ekonomik işbirliğinin büyük bir 
potansiyele sahip olduğunu ve Tür-
kiye’nin iki ülke arasındaki ticareti 
yeni bir seviyeye çıkarmayı hedefle-
diğini söyledi.
Yaklaşık 500 girişimcinin katıldığı iş 
forumu sonunda iş birliği ve yatırım 
projelerinin ortak uygulanmasına 
ilişkin 8 protokol imzalandı.

Prof. Dr. Alpaslan CEYLAN
Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi 
Rektörü 
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Sağlık Bakanı Beyşenaliyev, AA mu-
habirine, Türk hekimlerin işbirliğiyle 
böbrek nakline yönelik yürütülen ça-
lışmalara ilişkin açıklamalarda bulun-
du.
Organ nakli için Sağlık Bakanlığına 
bağlı Ulusal Hastanede görevli 8 he-
kimden oluşan bir ekip oluşturulduğu-
nu belirten Beyşenaliyev, “Hekimleri-
mizi Malatya İnönü Üniversitesindeki 
Tıp Merkezine gönderiyoruz. Devlet 
Hastanesi doktorlarından oluşan eki-
bimiz Türkiye’de böbrek nakli eğitimi 
alacak.” dedi.
Beyşenaliyev, Malatya’dan bu ay so-
nunda böbrek, kemik iliği ve karaciğer 
nakli uzman heyetinin incelemelerde 
bulunmak için Kırgızistan’a geleceğini 
kaydetti.
Kırgızistan’da 2 bin 685 diyaliz hasta-
sının devletten yardım aldığını, yılda 
bunun için bütçeden 2,4 milyar som 
(yaklaşık 27 milyon dolar) harcandığını 
anlatan Beyşenaliyev, ülkede bir böb-
rek nakli ameliyatı 7 bin 500 dolara mal 
olurken yurt dışında 50 bin dolardan 
fazla ödeme yapıldığını aktardı.

Beyşenaliyev, “Bugün 100 diyaliz has-
tasının analizleri yapıldı. Bunlardan 
10’unun analiz sonuçları Rusya ile 
Türkiye’ye kontrol için gönderildi. He-
kimlerimizin Türkiye’deki eğitimleri-
ni tamamladıktan sonra böbrek nakli 
ameliyatlarını ücretsiz başlatacağız.” 
diye konuştu.
Cumhurbaşkanı Sadır Caparov’un tali-
matıyla ihtiyaç sahibi tüm vatandaşlara 
böbrek nakli ameliyatının ücretsiz ya-
pılacağını bildiren Beyşenaliyev, “Bunu 
yaparsak artık diyaliz için harcanan 
para bütçemiz için iyi bir tasarruf ola-
cak.” dedi.
“Türkiye ile son 3 yılda çok işler 
yaptık”
Türkiye ile son 3 yılda özellikle sağlık 
başta olmak üzere birçok alanda çalış-
malar yürüttüklerini dile getiren Bey-
şenaliyev, şöyle devam etti:
“Bunlardan ilki, Kırgız-Türk Dostluk 
Devlet Hastanesi Bişkek’te hizmete 
açıldı, bu hastanede böbrek nakli ope-
rasyonu Türk hekimlerce gerçekleşti-
rildi ve Türkiye’den getirilen araç üzeri 
mobil sağlık klinikler ülke genelinde 
hizmet vermeye başladı.”
Beyşenaliyev, Türk İşbirliği ve Koor-
dinasyon Ajansı Başkanlığının (TİKA) 
Kırgızistan’ın başkenti Bişkek’te inşa 
ettiği ve donattığı Kırgız-Türk Dost-
luk Devlet Hastanesinde ülkenin ilk 

böbrek nakli ameliyatının 30 Ağustos 
2023’te Türk hekimlerce gerçekleşti-
rildiğine dikkati çekti.
Bakan Beyşenaliyev, Kırgızistan Cum-
hurbaşkanı Caparov’un 13 Ocak 2024’te 
imzaladığı dördüncü derece akrabayla 
kemik iliği hariç organ bağışına izin 
veren Kırgız Cumhuriyeti’ndeki vatan-
daşların sağlığının korunması hakkın-
da kanunun yürürlüğe girdiğini anım-
sattı.
Kırgız-Türk Dostluk Devlet Hastane-
sinde böbrek nakli operasyonlarını de-
vam ettirmek için iznin çıktığını kayde-
den Beyşanaliyev, “Kırgız-Türk Dostluk 
Devlet Hastanesinin şartları çok iyi. 
Ekibi oluşturdum. Eğitimler sürüyor. 
Bir ay içinde böbrek nakil operasyon-
larını başlatacağız. Laboratuvarımız 
(Doku Tipleme ve Transplantasyon 
Laboratuvarı) ve uzmanlarımız var. 
Organ nakli için burada aldığımız test-
leri Rusya ve Türkiye’ye gönderdik. So-
nuçları aynı oldu.” ifadelerini kullandı.
Beyşenaliyev, bizzat kendisinin de Ma-
latya’ya giderek karaciğer nakli ope-
rasyonuna katıldığını aktardı.
Bakan ülkede ilk kez ücretsiz yapılan 
böbrek nakli operasyonunda yer aldı
Beyşenaliyev, Bişkek’teki Ulusal Anne 
ve Çocuk Koruma Merkezinde 1 Şu-
bat’ta ilk kez ücretsiz yapılan ve ken-
disinin de yer aldığı operasyonda ba-
badan 21 yaşındaki kızına böbrek nakli 

Kırgızistan Sağlık Bakanı 
Alımkadır Beyşenaliyev, Türk 
hekimlerin desteği ile ücretsiz 
böbrek nakline hazırlandıkla-
rını bildirdi. 

Kırgız hekimler, Türk 
meslektaşlarının desteğiyle 
ücretsiz böbrek nakline 
hazırlanıyor

Manas Televizyonu

yapıldığını ve her ikisinin de sağlık du-
rumlarının iyi olduğunu anlattı.
Bakan Beyşenaliyev, ülkede ilk kez 
yapılan ücretsiz ameliyatın ardından 
Cumhurbaşkanı Caparov’un ihtiyaç 
sahibi tüm vatandaşlara böbrek nakli 
ameliyatının ücretsiz yapılması talima-
tını verdiğini hatırlattı.
“Halihazırda 4 ağır yaralımız 
Türkiye’de tedavi görüyor”
Beyşenaliyev ayrıca, 2 Şubat’ta Bişkek 
Merkezi Isı ve Enerji Santrali’nde mey-
dana gelen kazada ağır yaralanan 2 kişi 
ve 17 Ocak’ta helikopter kazasında ya-
ralanan 2 askerin, tedavileri için 4 Şu-
bat’ta Adana Şehir Eğitim ve Araştırma 
Hastanesine gönderildiğini anımsattı.
Santraldeki kazanın ardından Türkiye 
Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile ileti-
şime geçerek yardım istediğine işaret 
eden Beyşenaliyev, “Kocaeli Gölcük 
Necati Çelik Devlet Hastanesi dok-
torları Ethem Öztürk ve Engin Çetin 
Bişkek’e geldi. Yaralıları ziyaret ettik. 
Doktorlar, yaralıların şartları iyi bir 
hastanede tedavilerine devam edil-
mesi gerektiği tavsiyesinde bulundu-
lar. Biz de aynı gün yaralıları Kırgızis-
tan Cumhurbaşkanı Sadır Caparov’un 
Cumhurbaşkanlığına ait TU-154 tipi 
yolcu uçağı ile Türkiye’ye naklettik.” 
diye konuştu.

Dünya Etnospor Konfederasyonu 
(DEK) tarafından Antalya’nın Serik 
ilçesine bağlı Belek Turizm Merke-
zi’nde gerçekleşti. Forumun açılışını 
Dünya Etnik Sporlar Konfederasyo-
nu Başkanı Bilal Erdoğan yaptı.

Türkiye Cumhurbaşkanı Recep Tay-
yip Erdoğan ayrıca forum katılımcıla-

rına video mesaj göndererek 50’den 
fazla ülkeyi temsil eden katılımcılara 
istikrarı güçlendirme ve geleneksel 
sporları teşvik etme çabalarından 
dolayı teşekkür etti. İnsanlığın ortak 
geleceğini tehdit eden küresel kriz-
ler ve çatışmalar karşısında barış ve 
dayanışmanın ortak platformu hali-
ne gelen foruma katılan ülkelerin or-
tak çalışmasının önemini vurguladı.

Törenin sonunda Bakan Altınbek 
Maksutov, Dünya Etnospor Konfe-
derasyonu (WEC) Başkanı’nın daveti 
üzerine katılımcı ülkelerin spor ba-
kanlarıyla birlikte üst düzey bakan-
ların ortak bildirisine imza attı.

Bildiride, geleneksel spor ve oyun-
ların topluma şefkat, saygı ve hoş-
görü gibi değerlerin öğretilmesinde 
önemli rol oynadığı belirtildi. İnsan-
lar ve uluslar arasındaki dayanışma 
ve işbirliğinin geliştirilmesine ve yeni 
nesillerin eğitilmesine yardımcı olur.

Belgede ayrıca, son yüzyılda yaşanan 
sosyo-ekonomik değişimler sonu-
cunda geleneksel spor ve oyunların 
dünyanın bazı bölgelerinde ihmal 
edildiğine dikkat çekilerek, spor ve 
oyunlarda bu değerlerin korunma-
sının, bunları günlük yaşamın bir 
parçası haline getirip iyilik için kul-
lanmanın büyük önem taşıdığı kay-
dedildi.

Geleneksel spor ve oyunların yeni-
den canlandırılması ve popülarite-
sinin artırılması, devlet kurumları 
ve ilgili kuruluşların bunlara destek 
vermelerinin teşvik edilmesi, bilgi ve 
deneyim alışverişi yoluyla kurumsal 
düzeyin iyileştirilmesi için uluslara-
rası iş birliğinin güçlendirilmesi vur-
gulandı.

Azerbaycan, Kırgızistan, Özbekistan, 
Türkiye, Gana, Gine, Namibya, Rus-
ya ve Sierra Leone’nin spor bakanları 
ortak açıklamayı kabul etti.

6. Etnospor 
Forumu’na katılan 
Spor Bakanları 
geleneksel sporları 
değerlendirdi

“Afrika olarak Türkiye’den 
öğrendiklerimizi uygulamaya 
gayret edeceğiz”

Gana Gençlik ve Spor Bakanı Mus-
tapha Ussif de gelecek ay düzenle-
necek Afrika Oyunları’na ev sahipliği 
yapacaklarını hatırlattı.

Geleneksel spor festivalinin değerle-
ri ve kültürleri yansıtması açısından 
çok önemli olduğunun altını çizen 
Ussif, şöyle konuştu:

“Türkiye’den bu foruma katılma da-
veti aldığımızda hemen kabul ettik. 
Çünkü etnospor spor oyunlarının 
nasıl organize edildiğini öğrenmek 
istiyoruz. Afrika’da bir Etnospor Fe-
derasyonu kurmak için çalışmak isti-
yoruz. Böylesi bir Etnospor Federas-
yonunun Türkiye’nin de yardımıyla 
kuracağımızı, böyle bir federasyo-
nun Afrika’da ve özellikle Gana’da 
milli birlik beraberliğimize, barışımı-
za hizmet edeceğini düşünüyorum. 
Türkiye geleneksel sporların geliş-
tirilmesinde gerçekten bir şampi-
yon. Biz de Afrika olarak Türkiye’den 
öğrendiklerimizi uygulamaya gayret 
edeceğiz. Afrika’da bunu başarmak 
istiyoruz.”

Namibya Cumhuriyeti Spor, Genç-
lik ve Ulusal Hizmet Bakanı Agnes 
Basilia Tjongarero ise 6. Etnospor 
Forumu’nun çok güzel ve faydalı bir 
organizasyon olduğunu söyledi. Fo-
ruma ilk kez katıldıklarını ve güzel 
bir başlangıç yaptıklarını dile getiren 
Tjongarero, “Namibya’da geleneksel 
sporlar çok organize değil. Burada 
bu oyunların bir organizasyon altına 
toplanabildiğini görebiliyoruz. Böy-
lece geleceğe daha da güvenle akta-
rılabilecekler.” dedi.

Kırgızistan ile Dünya Etnospor 
Konfederasyonu arasında 
mutabakat zaptı imzalandı

Kültür, Enformasyon, Spor ve Genç-
lik Politikası Bakanlığı, Kırgızistan’ın 
Dünya Etnik Sporlar Konfederasyo-
nu ile işbirliği yapacağını belirtti.

Edinilen bilgiye göre, 17-18 Şubat 
tarihlerinde Kültür Bakanı Altınbek 
Maksutov, Türkiye’de düzenlenen 
altıncı Etnospor Forumu kapsamın-
da Dünya Etnospor Konfederasyonu 
Başkanı Bilal Erdoğan ile görüşme-
lerde bulundu. Altınbek Maksutov, 
Bilal Erdoğan’a özellikle Dünya Gö-
çebe Oyunlarının düzenlenmesine 
yardım ettiği ve genel olarak Kırgı-
zistan’ın geleneksel sporlarına des-
tek verdiği için teşekkür etti.

Bilal Erdoğan da, “Kırçın Etno-ka-
sabasında” Etno-Spor programıyla 
geniş çaplı bir festival düzenlenme-
sinin, daha önceki Dünya Göçebe 
Oyunları’na büyük etki yaptığını söy-
ledi. “Kırçın” Yaylası’nda böylesine 
büyük çaplı bir festivalin düzenli ola-
rak düzenlenmesinin Kırgızistan’ın 
kartviziti olarak kalacağını vurguladı.

Toplantı sonucunda taraflar, Kır-
gız Cumhuriyeti Kültür Bakanlığı ile 
Dünya Etnospor Konfederasyonu 
arasında mutabakat zaptı imzaladı.

“Geleneksel sporları ihyası” 
parolasıyla Antalya’da 
gerçekleştirilen 6. Etnospor 
Forumu’na katılan 
Kırgızistan, Gana ve 
Namibya Spor Bakanları, 
ülkelerindeki geleneksel 
sporları değerlendirdi. 

Manas Televizyonu 



Türkiye’nin doğası ve tarihi rotası

Yeşil zümrüt dağ yamaçlarıyla çev-
rili kıyı şeridi ve masmavi deniziyle 
Türkiye’nin Karadeniz Bölgesi, zen-
gin kültürel mirası, doğal güzellik-
leri ve çeşitli etkinlikleriyle ülkenin 
keşfedilmeyi bekleyen gizli mücev-
herlerinden biridir. Karadeniz kıyı-
ları Türkiye’nin en güzel yollarına 
sahip olmasıyla dikkat çekiyor.
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Bölgenin uzun kıyı şeridi boyunca 
yapacağınız bir gezi aynı zaman-
da antik kaleleri, eşsiz plajları ve 
limanın yakınındaki sakin balıkçı 
köylerini keşfetmenize de olanak 
sağlar. Bisiklet tutkunları için ide-
al bir rota olan Karadeniz, zümrüt 
yeşili ormanları, şelaleleri ve yayla-
ları, rafting, trekking, dağcılık, kaya 
tırmanışı gibi sporlarla macera tut-
kunlarının ilgisini çekiyor.

Antik çağlardan beri çeşitli mede-
niyet ve kültürlere ev sahipliği ya-
pan Karadeniz bölgesi, zengin bir 
tarih ve kültürel mirasa sahiptir. 
Örneğin: Rize’de deniz seviyesin-
den 750 metre yükseklikteki Zil Ka-
lesi; Milli Mücadelenin şehri Sam-
sun’daki Bandırma Gemi Müzesi.

Karadeniz, bulutlarla kaplı yayla-
ları ve kırsal yaşamıyla büyüleyici 
olarak yer alırken, Karabük Saf-
ranbolu ise aynı zamanda sevimli 
küçük kasabalarıyla da tanınıyor ve 
UNESCO Dünya Mirası Listesi’nde. 
Kastamonu, Mudurnu ve Göynük, 
Bolu’nun Cittaslow yönleri ise ge-
leneksel Türk kent mimarisini gü-
nümüze kadar koruyan tarihi evle-
riyle yerlerini alırken, Amasra ise 
inanılmaz doğal güzellikleriyle öne 
çıkıyor.

Karadeniz’in muhteşem mutfak 
sırları

Karadeniz bölgesinin yağışlı iklimi 
ve verimli toprakları da bölgenin 
eşsiz mutfak kültürüne katkıda bu-
lunmuştur. Karadeniz bölgesi aynı 
zamanda çay ve fındık üretimiyle de 
tanınmaktadır. Türkiye’nin en lez-
zetli fındıkları Ordu ve Giresun’da 
yetişiyor ve Rize, Türkiye’deki çay 
tarlalarının yüzde 60’ına ev sahip-
liği yapıyor. Türkiye’de çay çeşitleri 
basit bir içecekten çok daha fazla-
sıdır. Türk kültürünün derinlerine 
işlemiş yerel yaşamın ayrılmaz bir 
parçasıdır. Rahatlatıcı ve serinletici 

Türkiye’nin Karadeniz bölgesi 
2024’te ziyaret edilecek en iyi 
yerler arasında yer aldı

Kabar Ajansı
Çeviren: Esenbol Nurbek Uulu
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bir içecek olup, Türkiye’de en po-
püler kahvaltı malzemesi ve en çok 
tüketilen içecektir.

Karadeniz hamsisi çok meşhurdur 
ve temel besin maddesidir. Bu kü-
çük balık, hamsi kuş, hamsi haşla-
ma, kızartma yemeği ve hamsi palo 
yapımında kullanılır. Pide (çeşitli 
malzemelerle doldurulan Türk ek-
meği) Karadeniz bölgesinde de ol-
dukça popülerdir ancak Samsun’un 
yöresel pidesi en ünlüsüdür. Sam-
sun’un her üç ilçesinde de Bafra, 
Çarşamba ve Terme’de kendine 
özgü hamurlu, kıymalı, peynirli 
pide çeşitleri bulunuyor.

Türkiye’nin Karadeniz 
bölgesi, CNN Travel’ın 
2024’te ziyaret edilecek 
en iyi yerleri arasında 
yer alıyor. Ülkenin 
kuzeyindeki hilal 
şeklindeki Karadeniz 
bölgesi ve kıyıları, eşsiz 
coğrafyası ve iklimi, tarihi 
yerleri, özel rotaları ve 
lezzetli çaylarıyla övgüyle 
karşılandı.

Kültür ve Turizm Bakanlığı verilerine göre ülkenin tu-
rizmden elde ettiği gelir geçen yıla göre yüzde 17 arta-
rak 54,3 milyar dolara, ziyaretçilerin gecelik ortalama 
harcaması ise 99 dolara ulaştı. Uluslararası ziyaretçi 
sayısı ve turizm geliri ülke rekoru olarak açıklandı. 
Geçtiğimiz yıl Kırgızistan’dan Türkiye’yi ziyaret eden-
lerin sayısı 2022 yılına göre yüzde 14 artarak 169 bin 
906 kişiye ulaştı.
Rekor turizm talebi
Deniz, kum ve güneşin yanı sıra kültür, sanat, gast-
ronomi, bisiklet ve inanç turizmi açısından da Avru-
pa’nın en çok tercih edilen destinasyonlarından biri 
olan Türkiye için 2023 yılı rekor bir yıl oldu. Şimdi 
2024 yılı sonuna kadar 60 milyon turist çekmeyi ve 
60 milyar dolar turizm geliri elde etmeyi hedefliyor.
Turizm stratejilerinde pazar çeşitliliğini ön planda tu-
tan Türkiye, 2024 yılında yeni hedef pazarlara odak-
lanacak ve mevcut stratejik pazarlarda faaliyetlerini 
sürdürecek.
Sürdürülebilir Kalkınma Protokolünü imzalayan ilk 
ülke
Türkiye’nin turizmdeki başarısının arkasında, ziyaret-
çiler için uygun koşullar yaratmayı amaçlayan strate-
jik ve ileriye dönük bir politika yatıyor. Ülke, sorumlu 
ve sürdürülebilir politikalarla turizm sektörünü daha 
esnek ve kapsayıcı bir yapıya dönüştürdü.
Türkiye, 2022 yılında Küresel Sürdürülebilir Turizm 
Konseyi (GSTC) ile hükümet düzeyinde anlaşmaya 
varan ve bunu sektörel bir gereklilik olarak uygulayan 
dünyadaki ilk ülke oldu. GSTC ile imzalanan işbirliği 
anlaşması sonucunda oluşturulan Türkiye Sürdürüle-
bilir Turizm Programı, sürdürülebilir turizmin pratik 
uygulayıcılarını onurlandırıyor ve ziyaretçiler arasın-
da güven inşa ediyor. Bu programla Türkiye, çevre 
dostu konaklama, bisiklete binme ve doğa yürüyüşü 

dahil olmak üzere çeşitli sürdürülebilir deneyimler 
sunuyor ve bunların tümü, ülkenin mirası ile onu des-
tekleyen insanlar arasında derin bir bağ geliştirmeyi 
amaçlıyor.
Türkiye yıl boyunca kapsamlı bir destinasyon
Eşsiz coğrafi konumu, üç tarafı masmavi denizi ve ta-
rihi zenginlikleri ile tanınan Türkiye, yılın her dönemi 
çok yönlü bir seyahat cenneti olarak öne çıkıyor. Tu-
rizm varlıklarını dünyaya sergilemek için cesur adım-
lar atan ülke, muhteşem şehir gezileri, spor etkinlikle-
ri, uluslararası etkinlikler ve festivaller gibi çok çeşitli 
muhteşem ürünlerle ziyaretçi çekiyor.
Ancak Türkiye’nin turistik olanakları sadece popüler 
destinasyonlarla sınırlı değil. Ülkenin güzelliği, arke-
olojik harikalar gibi gizli mücevherleri de kapsayacak 
şekilde ünlü yerlerin ötesine uzanıyor. Kültürel mi-
rasın sürdürülebilirliğini sağlamak için bu arkeolojik 
değerleri korumaya karar veren Türkiye, birçok ar-
keolojik kazı ve restorasyon projesi hayata geçiriyor. 
Bu alanda öncü olan Türkiye, arkeolojik proje sayısını 
2023 yılında 720’ye çıkardı. Proje sayısının 2024 yı-
lında 750’ye ulaşması ve Türkiye’nin kültürel mirasın 
korunmasındaki liderliğini güçlendirmesi bekleniyor.
Ayrıca ülke, gece ziyaretleri için popüler arkeolojik 
alanları aydınlatarak ve bu tarihi hazineleri akşam 
gökyüzünde muhteşem gösterilere dönüştürerek zi-
yaretçileri büyülüyor.
İzmir’de Efes, Denizli’de Hierapolis, Antalya’da Patara 
ve Side gibi bu yerler sadece Türkiye’nin tarihi mirası-
nı sergilemekle kalmıyor, aynı zamanda ziyaretçilerin 
ülkenin zengin kültürel mirasıyla daha yakından ve si-
hirli bir şekilde bağlantı kurmaları için eşsiz fırsatlar 
sunuyor.

Dünyanın önde gelen turizm destinasyonlarından biri olan Türkiye, başarılı 
büyümesini sürdürdü. 2023 yılında 56,7 milyon uluslararası ziyaretçi ağırlaya-
rak yıllık rakamı yüzde 10 arttırdı.

Türkiye 2023’ü rekor 
turizm rakamlarıyla 
kapattı

Kabar Ajansı
Çeviren: Esenbol Nurbek Uulu

Manas’ın  
Yeni Işıltısı

Sevgili Okurlar,

Bugün, Kırgızistan’ın gurur 
kaynağı olan Kırgızistan Türkiye 
Manas Üniversitesi İletişim 
Fakültesinin ilk tabloid gazetesi, 
“Manas Gazetesi” ile sizlerle 
buluşmanın gururunu yaşıyoruz. 
İlk sayımızda sizlere seslenmek, 
bu heyecan dolu yolculuğa 
birlikte başlamak, bizi büyüten 
ve güçlendiren değerlerimizi 
paylaşmak için buradayız.

Manas Üniversitesi, sadece 
bir eğitim kurumu değil, aynı 
zamanda kardeş Kırgızistan 
ve Türkiye devletlerinin 
bağlayıcı bir parçası, geleceğin 
teminatıdır. Burada, her bir 
öğrenciye sadece bilgi değil, 
ahlaki değerlerle donanmış, 
sorumluluk sahibi bireyler olma 
yolunda rehberlik ediyoruz. 
Manas Gazetesi de bu değerlerin 
bir yansıması olacak; dürüstlük, 
özgünlük, ve empati gibi 
erdemlerle dolu bir platform 
olma amacını taşıyor.

Bu gazete, öğrencilerin 
kalemlerinden doğan seslerin 
yankı bulacağı bir alan olacak. 
İlk sayımızdan itibaren sizlere, 
okulumuzun renkli dünyasından 
haberler, düşünceler, sanat 
eserleri, Kırgızistan, Türkiye ve 
Türk Dünyası ile ilgili ilgi çekici 
özel içerik sunmayı hedefliyoruz. 
Burada herkesin bir sesi olacak, 
herkesin fikri önemli olacak.

Manas Gazetesi, sadece bilgi 
aktarımı değil, aynı zamanda 
sorumluluğumuzun bilincinde 
fikirlerin paylaşılacağı, özgün 
haber, doğru bilgilendirme, 
eğitim ve sanat gibi alanlarda 
Kırgızistan Medya alanine katkı 
sunan bir platform olacak. 
Farklılıklarımızı zenginlik olarak 
gören bir anlayışla, birlikte 
büyümenin ve öğrenmenin 
keyfini çıkaracağız.

Bu yolculukta bizimle birlikte 
olan tüm okuyucularımıza 
teşekkür ederiz. Sizlerin 
desteğiyle Manas Gazetesi, 
önümüzdeki günlerde daha da 
büyüyecek, gelişecek ve önemli 
katkılar sunacaktır. Birlikte, 
bu yolculuğun heyecanını ve 
coşkusunu paylaşmak için 
sabırsızlanıyoruz.

Sevgi ve saygılarımla,
Prof. Dr. Mehmet Sezai TÜRK
Manas Gazetesi Yayın Yönetmeni



Ulaştırma ve Altyapı Bakanı Abdul-
kadir Uraloğlu, Kırgızistan Ulaş-
tırma ve İletişim Bakanı Tilek Te-
kebaev ve beraberindeki heyet ile 
bakanlıkta bir araya geldi.

Türkiye-Kırgızistan Karma Ekono-
mik Komisyon II. Toplantısı dolayı-
sıyla Kırgız mevkidaşını Ankara’da 
ağırlayan Uraloğlu, görüşmede, 
Türkiye ve Kırgızistan’ın zorlu ve 
bir o kadar da kıymetli bir coğraf-
yada bulunduğunu söyledi.

Uraloğlu, son zamanlarda Türk 
Devletleri Teşkilatı’nın aldığı rolün 
çok kıymetli olduğuna işaret ede-
rek, “İlk defa bir masa etrafında 
toplanıyoruz. Biz ‘Türkiye Yüzyılı’ 
diyoruz, Türk Devletleri Teşkilatı 

‘Türk Yüzyılı’ diyor. Bu bizim için 
de gerçekten çok kıymetli.” değer-
lendirmesinde bulundu.

“Doğu ile batı arasındaki ticaret 
gelişecek”

Karayolu taşımacılığı noktasında 
atılacak yeni adımların da iki ülke 
arasındaki ilişkilerin geliştirilme-
sinde önemli katkıları olacağını 
belirten Uraloğlu, şunları kaydetti:

“Kara Ulaştırması Karma Komisyo-
nu Toplantısı en son 2021’de ger-
çekleşti. Toplantıda ikili ve transit 
taşımaların serbestleşmesi kararı 
alınmıştı. Bu kararla, tedarik zin-
cirindeki değişimler ve karayolu 
taşımacılığına artan talep dikkate 
alındığında ülkelerimiz arasında-
ki ticaretin yanı sıra doğu ile batı 
arasındaki ticaret gelişecek, Orta 
Koridor daha da güçlenecektir.”

Uraloğlu, Türkiye’nin demiryolu 
taşımacılığına da önem verdiğini 
ve bu alanda da büyük ölçekli ya-
tırımlar yaptığına dikkati çekerek, 
“Bu yatırımlar sadece kendisi için 
değil, bölge ülkeleri için de yarar 
sağlayan yatırımlardır. 2017’de iş-
letmeye açtığımız Bakü-Tiflis-Kars 
demiryolu hattı ile Orta Koridor 
üzerinde kesintisiz demiryolu alt-

yapısını oluşturduk. Demiryolu ta-
şımacılığı ile ilgili projeleri de des-
tekliyoruz.” ifadelerini kullandı. 

“İki ülke arasında taşımacılık 
alanında işbirliği artırılacak”

Kırgızistan Ulaştırma ve İletişim 
Bakanı Tilek Tekebaev de lojistiğin, 
ekonominin önemli bir parçası ol-
duğunu vurgulayarak, şu değerlen-
dirmelerde bulundu:

“Görüşmelerimiz çok verimli geçti. 
Kırgızistan ve Türkiye arasındaki 
ticari ilişkiler son dönemde hızlı 
bir şekilde artmaya devam ediyor. 
Bunun en güzel örneğini yük ta-
şımacılığının artmasından da gör-
mekteyiz. Karayolu taşımacılığı 
alanında iki ülke arasında yapıla-
cak anlaşmalar da bu anlamda çok 
önemlidir. Alternatif koridorlara 
bakarak, Türkiye ile işbirliğinin 
güçlendirmenin peşindeyiz. Türki-
ye Cumhuriyeti ve Kırgız Cumhu-
riyeti arasında taşımacılık alanında 
işbirliği artırılacaktır.”

Türkiye ile Kırgızistan arasındaki 
ticaretin artması Orta Koridor’u 
güçlendirecek

Uraloğlu, AA muhabirine yaptığı 
değerlendirmede, Türkiye ile Kır-

Ulaştırma ve Altyapı Bakanı 
Uraloğlu, Kırgız mevkidaşıyla 
“Orta Koridor”u görüştü

Kabar Ajansı
Çeviren: Esenbol Nurbek Uulu
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gızistan arasında ulaştırma ala-
nında ilişkilerin geliştirilmesi için 
adımlar attıklarını ve çalışmaların 
hızlandığını söyledi.

Bu kapsamda, kısa süre önce Kır-
gızistan Ulaştırma ve İletişim Ba-
kanı Tilek Tekebaev ve beraberin-
deki heyet ile bir araya geldiklerini 
anımsatan Uraloğlu, ülkeler ara-
sında ulaştırma sektöründeki iliş-
kilerinin çok yönlü sürdürüldüğü-
nü vurguladı.

İki ülke arasında kara ve demir yolu 
alanlarında çalışmalara yönelecek-
lerini belirten Uraloğlu, taşımacılık 
noktasında atılacak yeni adımların 
iki ülke arasındaki ilişkilerin geliş-
tirilmesinde önemli katkılar sağla-
yacağının altını çizdi.

Uraloğlu, karayolu alanında iki ülke 
arasında ikili ve transit geçişleri 
serbestleştirme kararı aldıklarına 
işaret ederek, “İmzalanan protoko-
lün yürürlüğe girmesiyle bu konu 
resmiyet kazanacaktır. Diğer yan-
dan geçiş belgelerinin elektronik 
ortamda düzenlenmesini öngören 
‘E-Permit’ çalışmasının Kırgızistan 
ile yapılması konusunda mutabık 
kaldık. Büyük altyapı projelerinin 
özel sektörde gerçekleştirilmesi 
yönündeki tecrübemizi Kırgız kar-
deşlerimizle paylaşmak konusunda 
anlaşma sağladık. İstenen bilgi bi-
rikimini vermeye hazırız.” ifadele-
rini kullandı.

Orta Koridor konusunda da Kır-
gızistan ile multimodal bir taşı-
macılık gerçekleştirilmesine önem 
verdiklerini vurgulayan Uraloğlu, 
şunları kaydetti:

“Bu bağlamda, Çin ile Kırgızistan 
arasında proje aşamasında olan 
ve toplam uzunluğu yaklaşık 310 
kilometreyi bulan demiryolu hat-
tının Çin ile Kırgızistan arasında 
demiryolu taşımacılığına ve Orta 
Koridor’a katkıları ele alınmıştır. 
Ülkemizin demiryolu yönetimi ve 
operasyonu konusunda edindiği 
tecrübeyi de Kırgız tarafıyla pay-
laşacağız. Ayrıca Türkiye ile Kır-
gızistan arasında ticaret hacmini 
artmasına yönelik yeni çalışmaları-
mız da olacak. Türkiye ile Kırgızis-
tan arasında ticaretin artmasıyla 
Orta Koridor dünya üzerinde daha 
güçlü bir yol haline gelecek.”

Bakan Uraloğlu, karayolu 
taşımacılığında atılacak 
yeni adımların, Türkiye-
Kırgızistan ilişkilerinin yanı 
sıra doğu ile batı arasındaki 
ticareti de geliştireceğini 
belirterek “Orta Koridor daha 
da güçlenecektir.” ifadesini 
kullandı.
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Forum, Kırgızistan Bakanlar Kurulu 
Başkanı Akılbek Caparov, Ekonomi ve 
Ticaret Bakanı Daniyar Amangeldiyev, 
Türkiye’nin Bişkek Büyükelçisi Ahmet 
Sadık Doğan, Bişkek Belediye Başkanı 
Aybek Cunuşaliyev ve Türkiye’den ge-
len 60 kişilik iş insanı heyetinin katılı-
mıyla gerçekleştirildi.

“Türkiye ile ticari ve ekonomik 
ilişkilerin geliştirilmesini 
Kırgızistan’ın stratejik avantajı 
olarak değerlendiriyoruz”

Akılbek Caparov, 28 Şubat 2024’te 
gerçekleşen etkinliğin açılışında yap-
tığı konuşmada, hükümet olarak iki 
ülkenin ilişkilerini geliştirecek yeni fi-
kirlere ve yeni projelere açık ve hazır 
olduklarını vurguladı.

Türk iş insanlarını Kırgızistan’a yatı-
rım yapmaya çağıran Caparov, “Tür-
kiye ile ticari ve ekonomik ilişkilerin 
geliştirilmesini Kırgızistan’ın strate-
jik avantajı olarak değerlendiriyoruz.” 
dedi.

Caparov, Bişkek’te faaliyet gösteren 
Kırgız-Türk Dostluk Devlet Hastane-
si’nin iki ülke ilişkilerin başarılı geli-
şiminde örnek teşkil ettiğinin altını 
çizdi.

2023 yılının ikili ilişkilerde çok faydalı 
bir yıl olduğunu belirten Caparov, ikili 
ticaretin istikrarı için Ankara’da Kırgı-
zistan’ın Ticaret Temsilciliğinin açıldı-
ğını anımsattı.

Caparov, iki ülke arasındaki ortak ti-
caret hacminde artış olduğuna dikka-
ti çekerek, Kırgızistan’dan Türkiye’ye 
ihraç edilen ürünleri sıraladı.

“Türkiye, Kırgızistan’ın ana ticaret 
ortaklarından biridir”

Kırgızistan Ekonomi ve Ticaret Baka-
nı Amangeldiyev de Kırgızistan’daki 
yatırım olanaklarını ve potansiyelini 
içeren bir sunum yaparak, “Türkiye, 
Kırgızistan’ın ana ticaret ortakların-
dan biridir.” dedi.

Amangeldiyev, ülkede büyük proje-
lerin hayata geçirilmesine ilgi gös-
terdiklerini vurgulayarak, vergi ka-
nununda yapılan düzenlemeleri ve 
ülkenin vergi muafiyet imkanlarını 
paylaştı.

Kırgızistan’da gelecek vadeden alan-
ların arasında enerji, sanayi, ticaret, 
turizm ve finansal iş birliği olduğunu 
belirten Amangeldiyev, Türk iş insan-
larından bu sektörleri değerlendir-
mesini istedi.

Amangeldiyev, Türk tarafının “Büyük 
İpek Yolu” markasının potansiyeli-
ni kullanması ve ülkeler arası turistik 
güzergahları geliştirmesi tavsiyesinde 
bulundu.

Bankacılık sektöründeki hizmetle-
re değinen Amangeldiyev, “Transfer 
ve döviz işlemlerinin hızlandırılması 

amacıyla Türk ticari bankalarının Kır-
gızistan’da temsilciliklerinin (şube-
lerinin) açılmasını tavsiye ediyoruz.” 
diye konuştu.

2024 yılı, Türkiye ile Kırgızistan 
için önemli bir yıl

Türkiye’nin Bişkek Büyükelçisi Do-
ğan, 2024 yılının Türkiye ile Kırgı-
zistan arasındaki yatırım ve ticaret 
ilişkilerinde önemli aşama kaydedilen 
bir yıl olmasını istediklerini ve Türki-
ye olarak bu hedefe ulaşmak için gay-
ret gösterdiklerini belirtti.

Doğan, “Kırgızistan bizim dost ve 
kardeş ülkemizdir” dedi

Kırgızistan yönetiminin yatırımcının 
yanında olduğunu vurgulayan Doğan, 
“Lütfen bu fırsatı kullanınız. Kırgı-
zistan su, enerji, elektrik bakımından 
yatırım için çok uygun bir ülke. Yatı-
rımcıların bunu değerlendirmelerini 
rica ediyorum. Kırgızistan’a sizleri 
davet ediyorum.” diye konuştu.

Doğan, “Ben Kırgızistan’da yaklaşık 
üç senedir görev yapıyorum. Kırgızis-
tan’ın mevcut hükümeti de yaklaşık 3 
yıldır görev yapıyor. Bu dönemde iş 
dünyasının çözülmeyen sorununu 
görmedim. Kırgızistan hükümetinin 
yardımcı olmadığı bir konu görme-
dim. Bunları iş dünyamızın dikkatine 
sunmak istiyorum.” ifadelerini kullan-
dı.

Türk iş insanı heyetinin temsilcisi 
Yavuz Altun, Kırgızistan’ı daha önce 
bir kez ziyaret ettiğini ve kendilerini 
“evlerinde gibi” hissettiklerini söyle-
di. Altun, Kırgızistan’ın 200 milyonluk 

Kırgızistan-Türkiye İş 
Forumu Bişkek’te yapıldı

bir coğrafyaya hizmet etmek isteyen 
bütün üretici ve sanayiciler için muh-
teşem fırsatların bulunduğu bir ülke 
olduğunu vurguladı.

Forum kapsamında, ikili iş görüşmeler 
yapıldı ve yerel firmalar gıda alanında-
ki ürünlerini sergiledi.

Manas Üniversitesi’ne 
Kırgızistan- Türkiye İş Forumu 
Delegasyonu’ndan anlamlı ziyaret

Kırgızistan-Türkiye İş Forumu’na katı-
lan Türk delegasyonu Manas Üniver-
sitesi’ni ziyaret etti.

Türkiye’den 60’tan fazla büyük şirke-
tin temsilcilerinin yer aldığı ziyarette 
Türk Dünyası’nın altın köprüsü Manas 
Üniversitesi tanıtıldı. “Bir Üniversite-
den Ötesi” şiarıyla eğitim hayatına de-
vam eden Manas Üniversitesi’nin top-
luma sağladığı katkılardan bahsedildi.

Heyet üyeleri, Kırgız Cumhuriye-
ti Cumhurbaşkanı Sadır Caparov’un 
himayesinde gerçekleşen Kökbörü 
oyununu dünyanın ilk geleneksel spor 
oyunları sahasına sahip olan Manas 
Üniversitesi’nde izleme fırsatı buldu. 
Soğuk havaya rağmen ata toprakların-
da gerçekleşen Kökbörü oyunu büyük 
bir ilgiyle izlendi.

28 Şubat 2024 tarihinde başlayan 
Kırgızistan-Türkiye İş Forumu, Tür-
kiye’den 60’tan fazla büyük şirket ve 
150’den fazla Kırgız işletmesinin tem-
silcilerinin katılımıyla gerçekleşmiş; 
etkinlik, ticaretin ve yatırımların geliş-
mesine yönelik önemli müzakerelere 
ev sahipliği yaparak gelecekteki iş bir-
liklerine ışık tutmuştu.

Kırgızistan Cumhurbaşkanı 
Sadır Caparov’un himayesinde 
başkent Bişkek’te, Kırgızistan-
Türkiye İş Forumu düzenlendi.

Kabar Ajansı
Çeviren: Esenbol Nurbek Uulu
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Merkez üssü Kahramanmaraş olan 
depremlerin ardından Türkiye’ye 
ulaşan Kırgızistan Acil Durumlar 
Bakanlığına bağlı ekibi yöneten 
Mambetov, AA muhabirine, katıl-
dığı arama kurtarma misyonunun 
çalışmalarını anlattı. Depremin 
merkez üssü olan Kahramanma-
raş’ta Kırgız arama kurtarma eki-
bini koordine etmek için görev-
lendirildiğini belirten Mambetov, 
“Depremlerin ardından Türk hal-
kının birliği ve diğer ülkelerin yar-
dımlarıyla kurtarma ekipleri hızla 
harekete geçerek yaraları sarmaya 
başladı.” dedi.

Bölgedeki halkın yaşadıklarına 
rağmen yardımseverliğine dikkati 
çeken Mambetov, “Kırgız arama 
kurtarma ekibine yardım etmeye 

çalışan, sıcak yemek getiren, yar-
dım elini uzatan Türk kardeşleri-
me çok teşekkür ediyorum.” ifade-
sini kullandı.

Mambetov, deprem bölgesinde 
kaç kişinin evini kaybettiğini, ya-
kınlarını kaybettiğini, kaç kişinin 
acı çektiğini hala unutamadığını 
dile getirdi. Deprem bölgesindeki 
gelişmeleri almaya devam ettikle-
rini aktaran Mambetov, deprem-
zedeler için inşa edilen konutların 
kendilerini de mutlu ettiğini söy-
ledi.

“Depremzedeler için 127 
geleneksel çadır kurduk”

Mambetov, “Kahramanmaraş mer-
kezli depremin 6 Şubat Pazartesi 

Kırgızistan, 
Kahramanmaraş 
merkezli depremlerin 
ardından “Türk halkının 
birliğini” unutmadı

günü sabaha karşı saat 04.17’de 
yaşandığını unutmadım.” dedi.

Türkiye’de şiddetli bir depremin 
meydana geldiğine ilişkin bilginin 
de paylaşıldığı bir toplantının ar-
dından Cumhurbaşkanı Sadır Ca-
parov’a rapor vermek üzere ayrı-
lan Acil Durumlar Bakanı Boobek 
Acikeyev’in, “Türk halkına yardım 
elinizi uzatınız” talimatıyla dön-
düğünü anlatan Mambetov, arama 
kurtarma ekibinin bir an önce ha-
zırlanması yönünde talimat aldık-
larını söyledi.

Depremin yaşandığı Kahraman-
maraş’a toplam 182 kişilik arama 
kurtarma ve sağlık ekibiyle hava 
yoluyla ulaştıklarını söyleyen 
Mambetov, Kırgızistan Cumhur-
başkanı’nın talimatlarıyla deprem-
zedeler için geleneksel 127 boz üy 
(geleneksel çadır) kurduklarını 
kaydetti.

Mambetov, Kırgızistan Acil Du-
rumlar Bakanlığına bağlı arama 
kurtarma ekiplerinin enkaz altın-
dan 8 kişiyi sağ olarak çıkardığını, 
198 cansız bedene ulaştığını ve 13 
gün sonra mucizevi olarak Hatay 
şehrinde enkaz altından bir aileyi 
de sağ olarak kurtardıklarını vur-
guladı.

Acil Durumlar Bakanı Acikeyev’in 
deprem bölgesini ziyaret ettiğini 
anımsatan Mambetov, kendisinin 
de koordinasyon işlerine katıldı-
ğını, bölgede hükümet üyeleriyle 
bir araya geldiğini ve yaralıları zi-
yaret ettiğini söyledi.

Mambetov, Kahramanmaraş’ta 
çalışmalarına katılan genç arama 
kurtarma üyelerinin gördüklerin-
den çok etkilendiklerini anlattı.

Ekip arkadaşlarının duygularını 
paylaşan Mambetov, “25 yaşla-
rında olan kurtarma ekiplerimiz 
için kötü bir görüntüydü. Dönüşte 
genç ekip üyelerinin hayata ba-
kış açıları değişti. Koşullar zordu, 
hava çok soğuk ve rüzgarlıydı, ço-
cuklarımız gündüz ve gece vardi-
yası olarak çalıştı.” diye konuştu.

“Türkiye ile ilişkilerimizin 
daha da üst seviyeye ulaştığını 
söyleyebilirim”

Deprem sürecinde Kırgız ve Türk 
halklarının birbirine kenetlendi-
ğine işaret eden Mambetov, “Tür-
kiye ile ilişkilerimizin daha da üst 
seviyeye ulaştığını söyleyebilirim.” 
dedi.

Mambetov, arama kurtarma ça-
lışmaları sırasında Türkiye’de ya-
şayan Kırgızlardan da destek gör-
düklerinin altını çizdi.

Kırgız arama kurtarma ekibinin ül-
kelerine dönüşünde Manas Ulus-
lararası Havalimanı’nda karşılama 
töreni düzenlendiğini anımsatan 
Mambetov, Cumhurbaşkanı Sadır 
Caparov’un deprem bölgesinde 
arama kurtarma çalışmalarında 
görev alan kişileri ödüllendirdiğini 
dile getirdi.

Kırgızistan Acil 
Durumlar Bakan 

Birinci Yardımcısı 
Azamat Mambetov, 

6 Şubat 2023’te 
meydana gelen 

Kahramanmaraş 
merkezli depremlerin 

ardından “Türk 
halkının birliğini 

unutmadığını” 
söyledi.

Manas Televizyonu

Dışişleri Bakanlığından yapılan açıklamaya göre taraflar, Kırgızistan, 
Türk Kültür ve Miras Vakfı çerçevesinde işbirliği konularını, fonun 
2024-2025 çalışma planını ve önümüzdeki yıllarda hayata geçirilmesi 
planlanan projeleri ayrıntılı olarak ele aldı.

Aybek Moldogaziyev, Bişkek’teki Alıkul Osmonov ev müzesinin yeniden 
inşası ve 5’inci Dünya Göçebe Oyunları Etnospor etkinlikleri programı-
na Kırgız ulusal oyunlarının (Kökbörü ve Kırgız güreşi) dahil edilmesi, 
Fonun 2024 yılında Kırgızistan’da düzenlenecek Türk Devletleri Teşki-
latı zirvesine katılmasından bahsetti.

Aktotı Raimkulova ise fonun faaliyetlerine verdikleri sürekli destekten 
dolayı Kırgız tarafına teşekkür ederek güncel gelişmelerden ve gelecek 
planlarından bahsetti ve fonun yukarıda belirtilen konularda ilerleme-
ye hazır olduğunu doğruladı.

Toplantının sonunda taraflar, Türk dünyasının kültürel mirasının ko-
runmasına yönelik ortak çalışmaların sürdürülmesi yönündeki karşı-
lıklı ilgilerini dile getirdi.

Bakanlığa göre, Kırgızistan’daki üniversiteler ile Orta Doğu Teknik Üni-
versitesi (ODTÜ) arasındaki işbirliğinin geleceği, en iyi uygulamaların 
değişimi, bilimsel araştırmaların düzenlenmesi, öğrencilere yönelik 
akademik hareketlilik programları ve araştırma projelerini finanse et-
mek için ortak bir araştırma fonu oluşturma konuları üzerinde konuş-
malar yapıldı.

Katılımcılar, iki ülke öğrencilerinin mesleki gelişimleri için maksimum 
fırsatları sağlama konusundaki kararlılıklarını dile getirdiler.

Orta Doğu Teknik Üniversitesi, QS uluslararası sıralamasında Türki-
ye üniversiteleri arasında lider konumdadır. Üniversitede 94 ülkeden 
öğrenci eğitim görmektedir. Öğretim yalnızca İngilizce olarak yapılır. 
Üniversite Mimarlık, Fen-Edebiyat, İktisadi ve İdari Bilimler, Pedago-
ji ve Mühendislik fakültelerini içerir. Üniversite mezunlarının yüzde 
68,3’ü PhD derecesine sahiptir. Orta Doğu Teknik Üniversitesi, ürün 
ihracatı 3 milyar dolara ulaşan Türkiye’nin ilk teknokentini düzenle-
miştir.

Moldogaziev, 
Türk Kültür 
ve Miras Vakfı 
Başkanı ile 
görüştü

Kırgız Cumhuriyeti Dışişleri Bakan Yardımcısı Ay-
bek Moldogaziyev, Türk Kültür ve Miras Vakfı’nın 
yeni başkanı Aktotı Raimkulova ile görüştü.

Kırgız Cumhuriyeti Eğitim ve Bilim Bakanı 
Dogdurkül Kendirbayeva, Türkiye ziyare-
ti kapsamında Ankara’da Orta Doğu Teknik 
Üniversitesi Rektörü Mustafa Verşan Kök ile 
bir araya geldi.

Kabar Ajansı
Çeviren: Esenbol Nurbek Uulu

Kabar Ajansı
Çeviren: Esenbol Nurbek Uulu

Kendirbaeva, 
Orta Doğu 
Teknik 
Üniversitesi 
Rektörü ile 
görüştü
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“Manas Üniversitesi’nin disiplini ve 
ücretsiz eğitimi ilgimi çekti”

Okulda okurken 10-11’inci sınıflarda 
sporla ilgilendiğini ve spor yapma-
ya başladığını aktaran Anarbekova, 
“KTMÜ giriş sınavını geçtikten sonra 
hemen spor bölümünü seçtim. Spor 
alanında eğitim veren başka bir yeri de 
seçebilirdim ama Manas Üniversite-
si’nin disiplini ve ücretsiz eğitimi ilgimi 
çekti.” dedi.

“Kırgız güreşiyle ilgileniyorum”

Şu anda 6 spor dalında ustalık unva-
nına sahip olan Aycan Anarbekova, 
“Judoda spor becerileri adayıyım. Ken-
dimi başka spor dallarında da deniyo-
rum, bana halter de teklif ettiler, yani 
çok teklif var ama şu anda Kırgız güre-
şiyle ilgileniyorum. Bazen 6 sporu aynı 
anda yapmak zorlaşıyor ve aynı gün 2 
sporun yapıldığı zamanlar da oluyor. 
Ama her ikisine de katılmak istesem de 
sadece birini seçmem gerekiyor. Yurt 
dışına bir yarışmaya geldikten bir hafta 
sonra başka bir yarışmaya gitmek zo-

Kırgızistan - Türkiye Manas 
Üniversitesi (KTMÜ) Spor Bi-
limleri Fakültesi Antrenörlük 
bölümünden 2023 yılında mezun 
olan ve 6 spor dalında usta, ke-
mer bağlamada Asya şampiyonu 
olan Aycan Anarbekova, özel eği-
tim almış profesyonel bir spor-
cu. Aycan aynı zamanda yüksek 
lisans programında eğitimini 
sürdürüyor.

“Sporda hayatımın 
altınını buldum”

runda kalıyorsunuz ve bu tür durum-
larda çok yoruluyorsunuz.” ifadelerini 
kullandı.

“Sporun beni seçtiğini 
düşünüyorum”

Karakterinin açık fikirli olduğunu be-
lirten Anarbekova, “Almanlar gibi ben 
de bir sporcu için çok önemli olan katı 
disiplini severim. Egzersiz düzenli ol-
malıdır. Sporun beni seçtiğini düşünü-
yorum, eğer sporu seçseydim rahat-
lıkla vazgeçerdim. Ayrılmak istediğim 
zamanlar çok oldu. Mesela çocuğum 
doğduğunda ağrılarımdan dolayı spor-
dan uzaklaşabiliyordum. Evlendiğimde 
sporu bile bırakmadım. Evlendikten 
iki hafta sonra Finlandiya’ya gittim ve 
2’nci oldum.” dedi.

“Beş buçuk aylık hamileyken kemer 
kazandım”

Hamileyken sporu bırakmaktan kor-
kan, Aycan Anarbekova, “Depresyo-
na girmemek için hamileliğimin sekiz 
buçuk aylığına kadar ki süreçte spor 
salonuna gittim. Her gün antrenman 
yapıyordum, bazen aileme haber ver-
meden ayrılmak zorunda kalıyordum, 
bu yüzden bebeğim yedi aylık olana 
kadar mücadele ettim. Beş buçuk aylık 
hamileyken göçebe seçimi vardı, sa-
vaştım ve kazandım ama kimse hamile 
olduğumu fark etmedi. Bir yandan ne 
yazık ki diğer yandan çok şükür, Tür-
kiye’deki Göçebe Oyunları’ndan üç 
gün önce doğum yaptım. Pişman de-
ğilim, Allah bana göçebeler arasında 
bulamadığım, hayatıma ışık tutacak bir 
altın hediye etti. Daha sonra bebeğimi 
kucağıma aldım ve “İşte madalyam” 

dedim. Çocuğumu doğurduktan iki 
hafta sonra eğitimime devam etmeye 
başladım. Bir buçuk ay sonra Bişkek’te 
yarışma vardı ve ben de oraya gittim 
ikinci oldum.” ifadelerini kullandı.

Madalyayı almamda Rektörümüz 
Alpaslan Ceylan’ın büyük payı var

Anarbekova, “Beni destekleyen ilk kişi 
annem ve ardından öğretmenim Tok-
tonazarov Jenişbek’ti. Antrenmanla-
rımdan psikolojik durumuma kadar 
her şeyi takip ediyor. Jenişbek, eğittiği 
her çocuğa bu kadar şefkatli bir tutum 
gösteriyor. Bizim salonumuzda yedi 
bölgenin gençleri antrenman yapıyor, 
yani yedi bölgenin birliği diyebiliriz. 
Üniversiteden bana destek veren rek-
törümüz Alpaslan Ceylan’a da büyük 
şükranlarımı sunuyorum. Sporcu için 
iyi beslenme ve rahat uyku ortamı çok 
önemlidir. Rektörümüzün yarattığı 
bu ortamda ve zaferimde onun payı 
büyük. Hocalarımın desteği de güçlü. 
Beni cesaretlendiriyorlar ve bana anla-
yış gösteriyorlar.” dedi.

Astana’da beni yenen rakibimi 
Özbekistan’da yendim

İlk zaferi Issık-Göl’de kazandığını akta-
ran Anarbekova,  “Orada sopa güreşin-
de Talas’ın onurunu savundum ve ikin-
ci oldum. Çok iyi hatırladığım küçük 
bir madalya aldım. En mutlu zaferim 
Asya Şampiyonası’ndaki kemer mü-
cadelesindeydi. Çocuğum 7 aylıktı ve 
anneme bıraktım. Koçumun bu zafere 
çok katkısı oldu, doğum sonrası dep-
resyondan çıkmamı sağladı ve bana 
çok güven verdi. Daha sonra Astana’da 
düzenlenen yarışmada kaybettiğim 

Kazak kızına karşı Özbekistan’da yarı 
final kazandım. Astana’da ona yenildi-
ğimde çok üzülmüştüm. Rövanş mü-
cadelesini Özbekistan’da kazandım. Şu 
anda başka bir büyük yarışmaya ha-
zırlanıyorum. Aralık ayında Türkiye’de 

mesafeli kemer güreşinde Dünya 
Şampiyonası düzenlenecek. As-

ya’yı kazandık, şimdi de dün-
yaya hazırlanıyoruz.” şeklinde 

konuştu.

Bir sporcu için eğitim 
çok önemlidir

Aycan Anarbekova, “Eği-
tim olmadan, başkaları 
size bir sporcu olarak say-
gı duyabilir ama sıradan 

bir insan olarak saygı duy-
mayabilir. Kavga ettiğimizde 

bile matematik kullanarak, he-
sap yaparak kavga ederiz. En iyi 

sporcu ikisini de alır. Sporda 30-35 
yaşına kadar gidebilirsiniz, sonrasın-
da eğitiminiz yoksa işsiz kalırsınız. Biz 
ancak podyumda boynumuza madal-
ya taktığımızda şampiyon oluyoruz, 
ayaklarımız yere düştüğünde şampi-
yon olmuyoruz. Şampiyon olmak için 
yeniden madalya mücadelesine başla-
yacağız.” dedi.

“Altın madalya getiren sporcular 
yetiştirmek istiyorum”

Yüksek lisans yapıp eğitimini başarıy-
la tamamlamak isteyen Anarbekova, 
“Manas Üniversitesi’nde çalışmak is-
tiyorum. Hazırlık kursuna geldiğimde 
hedefim buydu, hala da öyle. KTMÜ’ye 
katkı sağlamak ve en iyi sporcuları ye-
tiştirmek istiyorum, Kırgızistan lehine 
altın madalyalar getiren sporcular ye-
tiştirmek istiyorum.” ifadelerini kullan-
dı.

Kendim için şarkılar yazacağım

Aycan Anarbekova, “Talaslı bir ağabey 
şiirlerimi fark edip kitaba dönüştür-
memi önerdi ama ben sporla ilgilen-
meye karar verdim. Kendim için şarkı-
lar yazacağım. Şarkıya daha çok dikkat 
etmelisin.” dedi.

Ayzirek Abdıkalil Kızı

Ben Yaratıcının yarattığı bir kulum.
Ben annemin şımarık evladıyım.
Ne kadar güreşçi olursam olayım,
Kalbimin hassasiyetini bilmiyordum.
 
Hayatta mükemmel insan yoktur
Omurilikte iliksiz kemik yoktur.
Hata yapmadan hayata devam 
edemezsin
Üzüntü olmadan gülümsemek 
istemezsin

Güzel bir söze ihtiyacım var
Hayatın güvenebileceği bir arkadaşa 
ihtiyacı var.
Anne babanıza saygı gösterin,
Kardeşine merhamet et ayırmayın.

Aycan Anarbekova’nın yazdığı şiir

“Güzellik yarışmasına mutlaka 
katılacağım”

“Kırgızistan’ın Güzelliği” yarışmasına 
2019 ve 2021 yıllarında teklifler aldı-
ğını aktaran Aycan Anarbekova, “Ge-
lecekte olan iki yarışmaya katılmayı 
reddettim. Ama ileriki tarihlerde 
düzenlenecek olan güzellik yarışma-
larıına mutlaka katılacağıma dair bir 
fikrim var.”

Cumhurbaşkanı Yardımcısı Cev-
det Yılmaz ve Kırgızistan Bakanlar 
Kurulu Başkanı Akılbek Caparov, 
Cumhurbaşkanlığı Külliyesi’nde 
baş başa ve heyetler arası görüş-
meler yaptı.
Görüşmelerin ardından, Yılmaz ve 
Caparov’un başkanlığında Türki-
ye-Kırgızistan Karma Ekonomik 
Komisyonu 11. Dönem Toplantısı 
düzenlendi.
Toplantı sonrasında iki ülke 
arasındaki anlaşmaların imza 
törenine geçildi.
KEK Protokolü’nü ve buna ilişkin 
62 maddelik eylem planını imza-
layan Yılmaz ve Caparov’un hu-
zurunda, komisyon kapsamında, 
Ulaştırma ve Altyapı Bakanlığı ile 
Kırgızistan Cumhuriyeti Hükümeti 
arasında, “28 Nisan 1992 Tarihinde 
Bişkek’te İmzalanan Uluslararası 
Karayolu Taşımacılığı Anlaşmasını 
Tadil Eden Protokol” ve “Türkiye 
İhracatçılar Meclisi ile Kırgız İhra-
catı Geliştirme ve Tanıtma Merkezi 
arasında İşbirliği Mutabakat Zaptı” 
imza altına alındı.
Orta vadede 5 milyar dolarlık 
ticaret hacmi hedefi
İmza törenin ardından Caparov ile 
birlikte basın açıklaması yapan Yıl-

maz, gerçekleştirdikleri iş forumu 
ile ikili ve heyetler arası görüşme 
ve toplantıların son derece verimli, 
iki ülke arasındaki kardeşlik, dost-
luğa yakışır şekilde başarıyla ta-
mamlandığını söyledi.
Yılmaz, Kırgızistan ile karşılıklı ti-
cari ve ekonomik ilişkileri güçlen-
dirmeye devam ettiklerini, işbir-
liğinin meyvelerini artan ticaret 
hacminin somut olarak ortaya koy-
duğunu belirterek, mevcut durum-
da ikili ticaret hacminin 1,6 milyar 
dolara ulaştığını ve bugün gerçek-
leştirilen KEK toplantısının katkı-
sıyla en kısa sürede bu eşiği daha 
yukarıya taşıyacaklarını ifade etti.
İlk aşamada bu yıl 2 milyar dola-
ra, orta vadede ise 5 milyar dolara 
ulaşmayı hedeflediklerini aktaran 
Yılmaz, yatırımların karşılıklı ola-
rak arttırılması için gerekli adımla-
rın atılması hususunda da Caparov 
ile mutabık kaldıklarını kaydetti.
Yılmaz, Türk müteahhitlerin Kır-
gızistan’da bugüne kadar yaklaşık 
bir milyar dolar değerinde 93 proje 
üstlendiklerini dile getirerek, dün-
yada birçok prestijli projeye imza 
atan Türk müteahhitlik firmaları-
nın, Kırgızistan’da simge eserlerde 
imzaları bulunduğunu, gelecek dö-
nemde de Kırgızistan’ın kalkınma-
sına katkı sunacak büyük projeleri 

üstlenmeye hazır olduklarını dile 
getirdi.
Kırgızistan ile ortak fayda ürete-
bilecek her alanda pek çok fırsat-
ları değerlendirmek için mutabık 
olduklarını belirten Yılmaz, karşı-
lıklı ticaret ve yatırımları genişlet-
menin yanı sıra enerjiden tarıma, 
gayrimenkulden ulaşıma, sağlıktan 
eğitime, kültürden sanayiye kadar 
birçok alandaki girişimlerin de art-
tırılması gerektiğini vurguladı.
Yılmaz, işbirliğinin bu seviyelere 
gelmesinde Cumhurbaşkanı Re-
cep Tayyip Erdoğan ve Kırgızistan 
Cumhurbaşkanı Sadır Caparov’un 
karşılıklı güçlü siyasi iradelerinin 
büyük bir etkisi olduğunu dile ge-
tirerek, şöyle devam etti:
“Onların dirayetli liderliğinde ve 
çizdikleri vizyon çerçevesinde biz 
de tüm kurumlarımızla bunun al-
tını doldurma gayreti içinde olaca-
ğız. Bugün yaptığımız toplantılar, 
gerçekleştirdiğimiz Karma Ekono-
mik Komisyon iki devlet başkanı-
nın Kırgızistan’da gerçekleştirece-
ği Yüksek Düzeyli Stratejik İş Birliği 
Toplantısı için de güçlü bir zemin 
oluşturmuştur. İnanıyorum ki bu 
toplantıdaki bir takım hazırlıklar 
o vakte kadar olgunlaştırılacak ve 
kritik bir takım anlaşmalar sonuç-
landırılacaktır. Bu kapsamda iki 

Türkiye ve Kırgızistan arasında 11. Dönem Türkiye-Kırgızistan Karma Ekonomik 
Komisyonu (KEK) Protokolü ve buna ilişkin 62 maddelik eylem planı imzalandı. 

Türkiye ile Kırgızistan 
arasında 11. Dönem KEK 
Protokolü imzalandı

kardeş ülke arasındaki ekonomik 
ve ticari ilişkilerin daha da güçlen-
mesi için KEK mekanizmasına bü-
yük önem veriyoruz.”
10. Dönem KEK toplantısı netice-
sinde oluşturulan eylem planında 
79 madde bulunduğunu hatırlatan 
Yılmaz, geçen süre içinde bunun 
46’sının tamamlandığını, bugün 
imzalanan eylem planında ise 62 
maddenin yer aldığını ve bunları 
gelecek dönemde karşılıklı olarak 
yakından takip ederek birer birer 
hayata geçireceklerini söyledi.
Eylem planında yer alan ana baş-
lıklara ilişkin bilgi veren Yılmaz, 
konuşmasını şöyle sürdürdü:
“Eylem planımızda, Ticaret Ça-
lışma Grubu toplantılarının ger-
çekleştirilmesi; Ortak Gümrük 
Konseyi 3. Dönem Toplantısının 
yapılması; karşılıklı ticaret ve ya-
tırım iş birliğinin geliştirilmesine 
yönelik çalışmalar yapılması; ma-
dencilik ve hidroelektrik alanların-
da işbirliğimizin daha üst seviyele-
re çıkarılması; Kırgızistan’da bütün 
potansiyel gelişme sektörlerini 
kapsayan bölgesel kalkınma plan-
ları hazırlanması hususunda tec-
rübe paylaşımı yapılması ve teknik 
destek verilmesi; ulaştırma, or-
mancılık, finans, sağlık, kültürel ve 
tarihi mirasın korunmasına dönük 
restorasyon gibi alanlarda işbirliği 
yapılması; eğitim ve bilim alanında 
işbirliği anlaşması müzakerelerinin 
sürdürülmesi ve sonuçlandırılma-
sı; adli tıp alanında işbirliği; insan 
kaynakları alanında bilgi ve tecrü-
be paylaşımı. Bu maddeler öne çı-
kan maddeler ama çok daha detaylı 
bir eylem planımız var.”
Yılmaz, iklim değişikliğinin yaşan-
dığı, dünyanın sürdürülebilirlik 
meselelerini çok ciddi anlamda 
tartıştığı bir dönemde, su konu-
sunun en stratejik konulardan bir 
tanesi olduğunu, toplantıda ayrıca 
bu konuda bir çalışma grubu oluş-
turma kararı aldıklarını aktararak, 
“Su konusunda Ticaret Bakanlıkla-
rımızın, Dışişleri Bakanlıklarımızın 
koordinasyonunda, Tarım Bakan-
lığımız başta olmak üzere suyla 
ilgili tüm kurumlarımızın içinde 
bulunduğu çalışma gruplarında, 
sulamadan balıkçılığa, su ürün-
lerine, enerjiden su verimliliğine 
varıncaya kadar geniş bir yelpa-
zede, su konusunda nasıl işbirliği 
yapabileceğimizi ele aldık. Diğer 
taraftan yine komşu ülkelere Kır-
gızistan’ın içme suyu temin etmesi, 
bunu ticari olarak gerçekleştirmesi 
yönünde de özel sektörle birlikte 
işbirliği yapma konusunda muta-
bakata vardık.” dedi.
Cumhurbaşkanı Yardımcısı Yılmaz, 
KEK 11. dönem toplantısının iki 
ülke arasındaki ticari ve ekonomik 
işbirliğinin daha da derinleşmesine 
katkı sağlayacağına canı gönülden 
inandığını dile getirerek, Türkiye 
ve Kırgızistan arasındaki ticari ve 
ekonomik ilişkilerin en kısa za-
manda kardeşlik ilişkilerini daha iyi 
yansıtacak seviyelere ulaşmasını 
diledi.

Manas Televizyonu



Bu noktada asıl mesele, yapılabilir 
olanın yapılabiliyorken bu adımla-
rın atılması gerektiğidir. Türk Birli-
ği için potansiyel faydalar göz önü-
ne alındığında, gerekli çabaların ve 
desteğin sağlanması büyük önem 
taşımaktadır.” ifadelerini kullandı.

“Manas Üniversitesi önem 
taşıyor”

Türk dünyasında Türk öğrencile-
rinin eğitim görmesini ve öğrenci 
sayısını artırılması konusuna deği-
nen Dr. Muhammet Koçak, “Bunun 
için öğrenci ve akademisyen deği-
şim hareketlerine verilen destekler 
artırılarak bu yöndeki projeler ço-
ğaltılır. Türkiye’nin Yükseköğretim 
Kurulu (YÖK) ya da buradaki ilgili 
kuruluşlar nezdinde müfredatların 
birbirine uyumsuzluğu vesaire gibi 
engeller kaldırılmalı. Ben bunu çok 
önemsiyorum. Türkiye’den buraya, 
Kazakistan’a ya da Azerbaycan’a 
gelen ya da aynı şekilde oralardan 
Türkiye’ye kısa süreliğine de olsa 
gelen öğrenciler yalnızca bir sene 
yaşamış olsalar da bu tecrübe on-
lara bu ülkeyi tanımak adına çok 
şey kazandırıyor. Ziyaret ettikleri 
ülkeyi tanımak adına… Bu öğrenci-
lerin tecrübelerini kendi ülkelerine 
taşımaları ve kurdukları bağlantı-
lar ticarete ciddi etkide bulunuyor. 
Benzer şekilde Türkiye’de okuyan 
Kırgız, Kazak ya da Özbek bir öğ-
renci ülkesinde yetkili bir makama 
geldiğinde yapılan yatırımın karşı-

14 15MART‘24  |  93.SAYI  |  ÖZEL MART‘24  |  93.SAYI  |  ÖZEL

Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi’nde 1-3 Kasım 

2023 tarihinde düzenlenen III. 
Manas Forumu’na katılarak 
Türk Devletleri Teşkilatı’nın 
geleceği hakkında bildiri su-
nan, Ankara Sosyal Bilimler 
Üniversitesi Bölge Çalışma-
ları Enstitüsü Türk Dünyası 

Çalışmaları Anabilim Dalı 
öğretim üyesi Doktor Öğre-

tim Üyesi Muhammet Koçak 
ile Manas Gazetesi adına bir 

röportaj gerçekleştirdik.

“Türk Birliği olacaksa 
bunun temelden başlaması 
gerektiğini düşünüyorum”

termektedir. Dahası, bu coğrafya-
da iş yapabilmek için Rusça bilmek 
önemlidir. Türkiye Türkçesi’nin bu 
coğrafyada benzer bir etki yarat-
ması ise ancak uzun zaman alacak 
bir süreç sonucunda gerçekleşebi-
lir. Peki bu amaç doğrultusunda ne-
ler yapılabilir?

Bu konuda atılabilecek ilk adım, 
Türkçe popüler kültürünün bu 
bölgelere ulaşmasını sağlamaktır. 
Türkçe filmler, Türkiye’de popüler 
olan müzikler gibi unsurların bu 
coğrafyada daha fazla bilinirliğe ka-
vuşması önemlidir. İnsanlar bu böl-
gelerde Türk dizilerini izlemektedir, 
bu tür içeriklerin daha yaygın hale 
getirilmesi için çeşitli çalışmalar ya-

pılabilir. Bu konuda hali hazırda Yu-
nus Emre Enstitüleri gibi kurumlar 
aracılığıyla edebiyat festivalleri ve 
film festivalleri düzenlenmektedir. 
Bu tür etkinlik ve projelere yönelik 
destekler artırılabilir.

Ancak benim öncelikli olarak üze-
rinde durduğum nokta, öğrenci 
hareketliliğidir. İki ülkede görev 
yapan akademisyenler veya bu ül-
kelerde eğitim alan öğrenciler, de-
ğişim programları ile birbirlerinin 
ülkelerini ziyaret edebilir ve kültür-
lerini daha yakından tanıyabilirler. 
Bu, Türk Birliği gibi bir oluşumun 
temelini atabilmek için önemli bir 
adım olabilir.” dedi..

“Kültürlerin kaynaşmasına ciddi 
bir katkı sağlayacaktır”

 Türk dünyasının genellikle Çin ve 
Rusya üzerindeki ekonomik potan-
siyelini nasıl Türkiye’ye doğru yö-
neltilebileceğini aktaran Dr. Koçak, 
“Netice itibariyle, Rusya’nın kültü-
rel ve ekonomik etkisi, Sovyetler 
zamanından gelen hegemonyası 
ve Çin’in bölgedeki ekonomik gücü 
kolay kolay kırılamaz. Türkiye, 
Çin’e kıyasla hem çok daha küçük 
bir ülke, hem de Orta Asya’ya gö-
rece uzak bir ülkedir. Türkiye, bu 
pastadan belli bir pay alabilmek 
için ticarette bazı kolaylıklar sağ-
lanarak Türkiye’deki iş insanları-
nın burada yatırım yapmaya teşvik 
edilmesi gibi önlemler alınabilir. Şu 
anda vizesiz seyahat imkânı bu-
lunmaktadır. Belki buraya seyahat 
etmek için pasaport gerekmemesi 
gibi adımlar da atılabilir. İlk adım, 
ticaret yapmak isteyen müteşeb-
bislerin engellerini kaldırmak ol-
malıdır. Daha sonra bu alanda atı-
lacak adımlarla teşvikler vererek 
ilerleme kaydedilebilir.

Ancak burada önemli bir mesele 
bulunmaktadır. Hem kültürel hem 
de ekonomik alanda atılacak adım-
lar, diğer alanlara da etki edecektir. 
Bu nedenle, öncelikle ekonomik bir 
yol izlemek isteseniz de bu adım-
ların kültürel etkileşimlere de yol 
açacağını göz önünde bulundur-
malısınız. Örneğin, buraya yatırım 

yapan bir Türk şirketi, yerel şir-
ketlerle iş birliği yapabilir ve Türk 
işçileri, mühendisleri gibi profes-
yoneller buraya gelerek kültür-
ler arası etkileşimi artırabilir. Yani 
tamamen kazan-kazan anlayışıyla 
hareket etmekte yarar vardır. Bu 
durum, kültürlerin kaynaşmasına 
ciddi bir katkı sağlayacaktır diye 
düşünüyorum.” dedi.

“Türk Devletleri Teşkilatı’nın 
bu yöndeki çabaları takdire 
şayandır”

Türk birliğini kültürel olarak ele 
alan Dr. Öğr. Gör. Muhammet 
Koçak, “Değindiğimiz konular-
da kültürel, ekonomik ve biraz da 
siyasi adımların atılmasıyla Türk 
Birliği’nde önemli bir mesafe kat 
edilebileceğini düşünüyorum. Türk 
Devletleri Teşkilatı’nın bu yöndeki 
çabaları takdire şayandır. Ülkelerin 
siyasi konularda bazı çekinceleri 
olabilir, ancak kesinlikle ekonomik 
ve kültürel meselelerde her paydaş 
ülke bu amaca destek vermektedir. 
Ancak tüm bu adımların gerçek-
leşmesi için zaman ve emek ge-
rekmektedir. Konjonktürün de bu 
sürece etkisi olduğunu söyleyebi-
lirim. Şu anki konjonktür, özellikle 
Rusya-Ukrayna savaşının etkisi ve 
Amerika’nın Afganistan’dan çekilip 
gücünü Çin’e yönlendirmesi gibi 
faktörlerle, bu tür projelere destek 
sağlama konusunda olumlu bir or-
tam sunabilir diye düşünüyorum. 

lığı alınmış oluyor. Burada tabii ki 
Manas Üniversitesi de ciddi önem 
taşıyor.” dedi.
Dr. Öğr. Üyesi Muhammet Koçak 
Kimdir
Muhammet Koçak, Lisans ve Yük-
sek Lisans eğitimini İhsan Doğ-
ramacı Bilkent Üniversitesi’nde 
Doktorasını ise 2021 yılında Flori-
da International University’de ta-
mamlamıştır. 
Başlıca araştırma alanı Türki-
ye-Rusya İlişkileri olan Koçak, 
bu konuda başta 2022 senesin-
de Lexington Books’tan çıkan 
Turkey-Russia Relations in the 
Twenty-First Century Cooperati-
on and Competition Amid Syste-
mic Turbulence adlı kitabı olmak 
üzere bir çok kitap ve makaleye 
imza atmıştır. Koçak bunun yanın-
da Türkiye’nin başta Karadeniz ve 
Türk Dünyası’na yönelik dış politi-
kası ve Rusya’nın Türk Dünyası ve 
Türkiye’ye yönelik politikaları ile 
ilgili araştırmalarını sürdürmekte-
dir.  
Muhammet Koçak, 2023 yılından 
bu yana Ankara Sosyal Bilimler 
Üniversitesi Bölge Çalışmaları Ens-
titüsü’nde bulunan Türk Dünyası 
Çalışmaları Anabilim Dalı’nda Dok-
tor Öğretim Üyesi olarak görevini 
sürdürmektedir.

Türkçe filmler, 
Türkiye’de popüler 
olan müzikler gibi 
unsurların bu 
coğrafyada daha fazla 
bilinirliğe kavuşması 
önemlidir. İnsanlar 
bu bölgelerde 
Türk dizilerini 
izlemektedir, bu 
tür içeriklerin 
daha yaygın hale 
getirilmesi için 
çeşitli çalışmalar 
yapılabilir. 

Güven Gök

Röportajımızda önemli konulara 
değinen Dr. Öğr. Üyesi Muhammet 
Koçak, “Orta Asya ve Güney Kafkas-
ya bölgelerini kapsayan Türk Dün-
yası, uzun yıllar boyunca önce Çar-
lık döneminde, ardından Sovyetler 
döneminde Rus hakimiyeti altında 
bulunmuştur. Bu süreç, kaçınılmaz 
olarak Rus dilinin bu coğrafyada 
yaygınlaşmasına neden olmuştur. 
Günümüzde yazılı ve görsel basın-
da, televizyon kanallarında ve hatta 
dinlenen müzikler ile izlenen film-
lerde Rusça yaygın olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Bu durum, Rusçanın 
sadece akademik düzeyde değil, 
aynı zamanda popüler kültürde de 
tercih edilen bir dil olduğunu gös-
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Nakış sanatı, eski çağ-
lardan beri halkımızın 
acılarını ve sevinçlerini, 
dertlerini ve umutlarını 
yansıtıyor aynı zamanda 
nakış sanatı kültürümüzün 
çok önemli bir parçasıdır. 
Göçebe halkımızın çok 
yönlülüğünü ve gizemini 
gösteriyor. Bu geleneksel 
sanatın geliştirilmesine 
ve yaygınlaştırılmasına 
katkıda bulunan sanatçı ve 
tasarımcı Gülmira Kutu-
yeva, büyüleyici tasarım-
ları ile göz kamaştırıyor.

Anneden 
kızına geçen 

büyülü bir 
sanat

“Annemden çok şey öğrendim”

Harika tasarımların temel sebe-
bini aktaran Kutuyeva, “İnsanoğ-
lunnun ileride kim olacağı alnın-
da yazılı olarak dünyaya geliyor. 
Yani bu bizim daha anne ve baba 
diyerek konuşmaya başladığımız 
ve ilk adımlarımızı attığımız an-
dan belli oluyor. Ben de ataları-

mızdan günümüze kadar süre-
gelen bu sanatla çocukluğumdan 
beri kan bağı içerisindeyim. Na-
kış sanatı bana kendi meyvesi-
ni verdi ve onun sayesinde pek 
çok yere seyahat ettim, pek çok 
insanla tanıştım ve çok güzel ar-
kadaşlar buldum. Sanırım bunlar 
sanatın kökünün güçlü olmasın-
dan kaynaklanıyor. Günümüze 
kadar ulaşmış sanatla ilgilenme-
me ve yaygınlaştırmak için çaba 
sarf etmeme neden olan insan-
lardan birisi de canım annemdir. 
Derler ki, dünyanın yolu köyden 
geçer. İşte biz de köyde doğduk, 
oralarda büyüdük ve okuldan 
mezun olduktan sonra hayatın 
yoluna koyulduk. Şimdi düşü-
nüyorum da o dönemlerde bize 
de geleneksel eğitim verilmiş ve 
onu benimsemek için birçok fır-
satımız olmuş. Hayatın kendisi, 
yaşlıların söyledikleri, büyükle-
rin davranışları ve onların çeşit-
li becerileri, duyduğumuz tüm o 
harika sözler ayrı bir bilgi hazi-
nesiydi. Anne ve babam köydeki 
bir okulda öğretmen olarak çalı-
şıyorlardı. Ayrıca annem köylü-
lerce tanınmış bir nakış ustasıydı. 
El işi sanatlarıyla meşgul olup el-
bise dikip evin düzenli görünüme 
sahip olmasını sağlardı. Okuldan 
eve geldikten sonra ‘dikiş nakış 
işiyle uğraş veya yünleri hava-
landır, temizle diye illaki bir iş 
verirdi bana.’ diyerek sözlerine 
devam eden Kutuyeva, Annem-
den çok şey öğrendim. Yeterince 
imkânım vardı. Şimdi bile bana 
öğretmek istediği şeyleri masal-
larla, bulmacalarla, atasözleriyle, 
efsanelerle ve hikâyelerle bera-
ber anlattığı dünkü gibi aklımda. 
Çocukluk hayallerime ve hedef-
lerime ulaşmamda bana yardım-
cı olan anne ve babama sonsuza 
kadar minnettarım! Kana emilen 
şey kendi sınırından çıkmazmış. 
Okulu bitirdikten sonra babam-
la ben o zamanki Frunze (Biş-
kek) şehrine geldik. Ben Semyon 
Afanasyeviç Çuykov 4 yıllık sanat 
okulunu kazandım ve çocukluk 
hayalimin gerçekleşmesinden 
mutluluk duyarak öğrencilik gün-
lerime başladım. O dönemlerde 
başlamış olan sanat hala devam 
etmekte ve gün geçtikçe geliş-
mekteyim. Kırgızların geleneksel 
sanatının çok zengin ve sonsuz 
olduğu şüphesizdir. Günümüzde 
de geleneksel sanatı yaygınlaş-
tırmaya yönelik gösterilmekte 
olan birçok çaba sonuçları bizi 
mutlu ediyor. Buna meraklı olan 
ilgilenmek isteyen gençlerimize 
geleneksel sanatı aktarmaya de-
vam edeceğiz.” dedi.

Çocukken sihirbaz ve sanatçı 
olmak gibi güçlü bir hayalim 
vardı

“İnsan birçok şeyden etkilenir.” 
diyen Gülmira Kutuyeva, “Çoğu 
zaman çevremiz ve doğal gü-
zellikler etkiliyor. Dal, taş, bö-
cek, çimen yığını, tepe, hendek, 
kum, toprak, gökyüzü, bulut, dağ, 

yağmur, kar, yaprak, çiçek, ke-
lebek vb. hepsi etkileyici olabi-
liyor. Yaratıcılık doğuştan gelen 
bir yetenektir. Biraz motivasyo-
na ihtiyacı var. Geri kalanı ken-
diliğinden oluşacaktır. Ortalıkta 
dolanan gereksiz şeylerden bile 
bir şey çıkarırsan, çok güzel bir 
esere dönüşür. Buna çevremde-
kiler hayran kalıyor, ben de gurur 
duyuyorum. Çocukken sihirbaz 
ve sanatçı olmak gibi güçlü bir 
hayalim vardı. Örneğin: “Masal-
lardaki gibi sihirli bir değneğim 
olsa, onu sallayınca istediğim her 
şey gerçekleşse” diye hayal eder-
dim. Allah’a şükür olsun ki sanat-
çı oldum. Uluslararası düzeyde 
geleneksel sanat öğretmeni ve 
tasarımcı olabildim. Çocukluk 
hayallerim, hedeflerim ve plan-
larımın hepsi gerçekleşti. Bazen 
’yaptığım bütün şeyler bir sihir 
değil de ne?” diye kendime bir 
soru soruyorum ve cevabını da 
kendimde buluyorum.” ifadelerini 
kullandı. 

“Kırgız el sanatlarını yüceltmek-
te ve geliştirmekte olan birçok 
insanımız var” diyerek söze baş-
layan Kutuyeva, “Hocalardan eği-
tim aldım, onlardan öğrendim. 
Araştırma ve inceleme sırasında 
birçok insanla konuştum, onla-
rın bana anlattıklarını yazdım, 
bana gösterdiklerinin fotoğraf-
larını çektim. Gittiğimiz yerlerde 
unutulmaya yüz tutmuş Kırgız el 
işlemelerini araştırdık, insanla-
rın bildikleri işlemleri öğrendik 
ve yeniden canlandırdık. Şu anda 
öğrendiğim 20’den fazla iğne işi-
ni gençlere öğretiyorum. Ve bun-
ların işlevleri de farklıdır. Her-
hangi bir öğeye uyacak şekilde 
dikilebilir. Geçmişte annelerimiz 
ve büyükannelerimiz bu tür na-
kışları battaniyelere, yatak örtü-
lerine, türbanlara, çeşitli çanta-
lara, gömleklere, şapkalara ve dış 
giyim eşyalarına dikerlerdi.” dedi.
1 – cörmömö 
2 – kayıp cörmömö 
3 – ilme dos 
4 – butakça 
5 – basma 
6 – köptürmö 
7 – calpak cış çıraş 
8 – kırduu cış çıraş 
9 – ters kayık 
10 – cörmömö – sekirtme 
11 – tepçip sekirtme 
12 – çıçkan izi sekirtme 
13 – kır tordomo 
14 – calpak tordomo 
15 – ara tiş

“Kuş kiyiz annelerimizin 
yaptığı harika bir şey”

Günümüzde hala hangi desenin 
nerede kullanılacağını bilmeyen 
ve rastgele kullanan insanlar ol-
duğunu aktaran Kutuyeva, “Çün-
kü bu yönde yeterli bilgi yok. 
Özel geleneksel eğitim kursla-
rının düzenlenmesindeki amaç 
da böyle bir durumdan çıkmak-
tır. Kadim atalarımızın yaptığı 
ürünlere baktığımız zaman ayrı 

bir tarihsel süreci kat etmiş ol-
duğu belli oluyor. Aradan asırlar 
geçmesine rağmen bu eşyaları 
yapmış kişinin ellerinde şefkati, 
duyguları ve kim için yapıldıysa 
onun için dilenmiş güzel dilekler 
ve düşünceler olduğu fark edili-
yor ve hissediliyor. Size biraz tuş 
kiyizden (Kırgızistan yöresine ait 
kilime benzer eşya) bahsedeyim. 
Annelerimizin yaptığı harika bir 
şey. Kendisinde nasıl bir felse-
fe içeriyor? Ailesine, kabilesine, 
halkına ve vatanına adadığı dü-
şünceler, hedefler, umutlar ve 
dilekler bize mektuplar halinde 
ulaşır. Her tuş kiyiz desenlerinde 
okunabilir. Şapka ve dış giyim de-
senleri asla yere konulmaz çünkü 
çiğnenebilir. Öte yandan yerdeki 
nesnelerin kendilerine has de-
senleri vardır. Yere serilen obje-
ler sıklıkla “koç boynuzu”, “arkar 
boynuzu”, “kulca boynuzu”, “bıça-
ğın ucu”, “yol” gibi hayvan motif-
leriyle süslenmektedir. “Üç kafa” 
ve “dodo çiçeği” gibi desenler ise 
bitkilere karşılık gelir. Bunun-
la her evde bolluğun, tokluğun, 
zenginliğin ve özgürlüğün olması 
dilenmiştir.” ifadelerini kullandı.

Bizim için de diker misin?

Kutuyeva, “20 yıldır atıkları tek-
rar işleterek yeni şeyler yarat-
maya çalışıyorum. Onlar benim 
için çok ilginç ve gizemli. Yani 
keşfedilmemiş bir dünya gibi di-
yebilirim. Yine çocukluğumdan 
bahsedecek olursam, annemin 
bıraktığı kumaşları ve kırıntıları 
büyük bir sabırsızlıkla bekliyor-
dum. Annemin atıklarını top-
layarak ve bana ayırdığı gün-
ler benim için büyük bir sevinç 
ve mutluluktu. Çok sevinirdim. 
Bunlar benim için ayrı bir zen-
ginlikti. Çılgınlık içinde odama 
gider, dikmeyi beceremeyeceğim 
şeyleri bile dikerdim. Eğer kumaş 
küçükse birbiriyle birleştirerek 
küçük bir gömlek, kolsuz ya da 
boyna bağlanabilecek küçük bir 
atkı dikerdim. Arkadaşlarım buna 
hayran kalarak ’Bizim için de di-
ker misin?’ diyorlardı. Kendime 
hayranlık duyarak sık sık moda 
tasarımcısı olacağım diyordum. 
Artık ister sokakta yürürken is-
ter bir arkadaşımın ya da akra-
bamın evine gittiğim zaman eski 
şeyleri arıyorum. Köye gittiğimde 
barakaları karıştırıyorum, mutla-
ka bir şeyler bulup çıkarıyorum. 
Topladığım her şeyi getirip onar-
mak benim için büyük bir zevk ve 
mutluluk. Asırlık bir nesneyle ko-
nuşmak harika bir duygu. Onlar 
çok şey anlatıyorlar. Daha sonra 
sahipleri değişmiş eşyasını gö-
rünce şaşırıyorlar. Çevreyi çöpe 
çevirmeden korur ve muhafaza 
edersek, arkamızdaki nesillere 
temiz bir ülke, temiz bir vatan 
bırakmak için gösterdiğimiz çaba 
ve çalışmanın yerde kalmayaca-
ğını düşünüyorum. Bunlar benim 
ve iş arkadaşlarımın nehirdeki 
bir damlasıdır sadece. Küçük de 
olsa, güzel çalışmalarımızla, ça-

balarımızla, toplumumuza yöne-
lik misyonumuzla ilerlemeye de-
vam edeceğiz.” şeklinde konuştu.

Yün ürünlerinin sağlık 
açısından büyük faydaları 
vardır

El yapımı ürünlerin paha biçile-
mez olduğunu aktaran Gülmira 
Kutuyeva, “Onlar sıcaklıklarıyla 
herkesi kendisine çekiyor. Ayrı 
bir meditasyon sağlar ve olum-
suzlukları ortadan kaldırır. Gü-
zellik duyguları harekete geçirir 

ve ruhunuzun şarkı söylemesini 
sağlar. Örneğin yün ürünlerinin 
sağlık açısından büyük faydaları 
vardır. Keçe baş ağrılarını hafif-
letir, iç vücudunuzu dengeler ve 
birçok kemik hastalığına faydalı-
dır. Keçemizle gurur duymalıyız. 
Milli el sanatlarımızdan bahsede-
cek olursak eğer anlatılamaz bir 
destandır, masaldır, efsanedir ve 
hikâyedir. Büyülü bir dünya diye-
bilirim. Atalarımızın ‘Kırgız doğ-
duğunda keçeyle doğar, öldüğün-
de keçeye sarılır’ demesi boşuna 
değil.” ifadelerini kullandı.

Aygerim Toktobekova
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Günümüzde insanları şaşırtmak neredeyse imkansız görünüyor. Bundan 7-10 yıl önce tuşlu telefonlar 
bizim için yenilikti. Artık insanların sanal dünyadaki gerçek bir insan yerine bir robota danışma zamanı 
geldi. Bilgisayar kodlarından sanat eserlerine kadar her alanda önemli bir araç olan yapay zeka, yüksek 
teknoloji dünyasında lider konuma geldi.

Yolcu taşımacılığı yapan 
kadın şoförün sosyal medya-
ya yüklediği bir videosu bir 
milyondan fazla görüntülen-
me aldı. Möörkan Cacanova, 
yaptığı işten keyif alarak 
yorgunluğun ne olduğunu 
bilmeyen ve 1978 senesinde 
ehliyetini almış, günümü-
ze kadar araba kullanan 65 
yaşında ki kadın şoför.

Teknoloji Trendleri: ChatGPT, 
İnsansı Robotlar ve Magic AI

“İlk iş günümde  
16-17 saat çalıştım”

Microsoft tarafından desteklenen 
ChatGPT, 2022 yılının sonlarında pi-
yasaya sürülmesiyle birlikte teknoloji 
dünyasında bir atılım gerçekleştirdi. 
O zamandan beri insanların danışma-
nı ve kurtarıcısı oldu. ChatGPT, Ope-
nAI tarafından geliştirilen bir GPT-3.5 
modelindeki sohbet robotudur. Çeşitli 
konularda metin oluşturma ve bilgi 
sağlama becerisine sahiptir. Mümkün 
olduğu kadar kullanıcının isteğini, yani 
sanki bir insan tarafından yaratılmış 
gibi açık, kısa ve doğru bir cevap verir. 
ChatGPT çeşitli amaçlar için kullanılır. 
Rus vatandaşı Stanislav, görevlerini 
yerine getirebilmek için chatbot ile 
ilgilendi, imkanlarından ve faydala-
rından bahsetti, hatta iş ve iletişimde 
kullanılabileceğini aktararak, “Söz ko-
nusu teknoloji sorulara cevap verdi-
ğinde yani onunla diyalog yaparken 
kendini iyi gösterdi. ChatGPT’yi özel 
kılan, hangi soruyu sorarsanız sorun, 
kapsamlı ve net bir cevap vermesidir. 
İlginç, komik diyaloglar ve hikayeler 
yazabilir. Ayrıca çeşitli uygulamalar 
için e-posta mektuplarını ve kod ya-
zabilir. BT ve diğer mesleklerin işlerini 
kolaylaştıran kullanışlı bir teknik oldu-
ğunu söylemek yanlış olmaz. Umarım 
gelecekte daha iyi gelişir ve toplumun 
ihtiyaçlarına hizmet eder” ifadelerini 
kullandı.
Milyarder Bill Gates’in bir röportajın-
da söylediği gibi son 10 yılın en büyük 
teknolojik atılımı yapay zekaydı. Özel-

“Hiç beklemediğim bir anda 
şoförlük yaptım”

Günümüzde araba kullanan çok 
sayıda kadın olmasına rağmen yol-
cu taşıyan kadın şoföre pek rast-
lanmıyor. Beklemediği bir anda 
şoförlük yaparak çalışmaya başla-
dığını aktaran Cacanova, “Komşu 
ve akrabalarımı arabamla istedik-
leri yerlere götürüyordum ve onlar 
benim iyi araba kullandığımı bili-
yorlardı. Bir gün marketten alış-
veriş yapmaya gittim ve yolda ka-
yınvalidemle karşılaştım. ‘Benimle 
çalışmak istemez misin?’ diye sor-
du ve beni bir uygulama üzerinden 
işe aldı. O saat diliminde hemen işe 
başladım. İlk başta çok ilgimi çe-
kiyordu ve 16-17 saat arası sürek-
li müşteri taşıyordum. Bazen çok 
müşteri olduğunda, öğle yemeği 
yemeden çalışıyordum. Bu mesle-
ği çok seviyorum, araba kullanmak 
bana zevk veriyor. Ayrıca, sosyal 
bir insan olduğum için müşterilerle 
iyi konuşur, çabuk anlaşırız. Müş-
teriler sürekli yaşımı soruyorlar ve 
çok şaşırıyorlar, gençler ise benim-
le video ve fotoğraf çektirmek isti-
yorlar.” dedi.

“Gençlerin duası kabul olur”

“Uzun yıllar yaşamış olan herke-
sin hayatında bir çocukluk dönemi 
vardır.” diyerek sözlerine devam 
eden Möörkan Cacanova, “Bu dö-
nem hayatın en güzel, en eğlenceli 
dönemidir. Vazgeçilmez çocuk-
luğum 9 kardeşimle köyde geçti. 
Evimizde keçi, koyun, inek ve ta-
vuk vardı. Hayvanlarla beraber oy-
nardık ve onlarla vakit geçirmeyi 
çok seviyorduk. 3 binden fazla ta-
vuğumuz vardı ve onlara bakardık. 
Sabahları erken uyanır ve 15 - 20 
kilometre uzakta bulunan okulu-
muza giderdik. O zamanlar şim-
diki gibi arabalar yoktu. İnsanlar 
çoğunlukla yaya yürürlerdi. Öğ-
renciler için bir otobüs vardı, he-
pimiz o otobüse biner sıkış sıkış 
giderdik. Eğer otobüse yetişemez-
sek 20 kilometre yaya yürüyerek 
okula giderdik. Yolun zorluğunu 
çekerdik. Buna rağmen derslerime 
iyi çalıştım, okulun şeref öğrencisi 
unvanına layık bulundum.  Nadiren 
arabalar da o yoldan geçerdi ve bizi 
evimize kadar götürürlerdi. Bir gün 
çok yorulmuşken eve gidiyordum, 
yolda bir araba geliyordu, çok se-
vinmiştim, evime bırakacak diye. 
Ancak sevincim kursağımda kaldı, 

Nuriza Osmonova

Caynagül Abdurasulova

likle ChatGPT öğrencilerin görevlerini 
tamamlamalarına yardımcı olurken, 
çeşitli sunumları ve projeleri anında 
yaparak insanların zamandan tasar-
ruf etmesinde harika sonuçlar sundu. 
O zamandan beri gençlerin çoğu bu 
robotlardan faydalanıyorlardı. Bunlar-
dan biri de Şirin’dir. Ona göre ChatGPT 
derslerin işlenmesinde çok yardım-
cı olduğunu aktaran Şirin, “Görevleri 
tamamlamak için yeterli zamanım ol-
madığında veya bir şeyi bilmediğim-
de veya anlamadığımda ChatGPT’ye 
başvuruyorum. Cevapları hemen ve-
riyor. En çok hoşuma giden şey soru 
sorduğunuzda çok net, sade bir dille 
cevap vermesi. Anlamadığınız takdirde 
öğretmene sorma fırsatınız her zaman 
olmaz. Öğrenciler için özel bir öğret-
men olabileceğini düşünüyorum. Do-
layısıyla iyi bir amaçla kullanırsak pek 
çok faydası olur.” dedi.
İnsansı robotlar nelerdir?
İnsansı robotlar, insan anatomisini 
ve fonksiyonlarını taklit etmek üze-
re tasarlanmış robotlardır. Bu insan-
sı teknoloji gelecek yıl faydalı olabilir. 
Bunun nedeni ise “Tesla” şirketinin 
mühendislerinin insansı bir robot olan 
“Optimus” üzerinde çalışmalarını sür-
dürüyorlar. Fabrikada basit işler yap-
maya başlayacaklarına inanılıyorlar. 
Temmuz 2023’te Elon Musk, robotun 
2024 yılında Tesla fabrikasında çalış-
maya başlayacak ilk robot olacağını 
duyurdu.

araba durmadan geçip gitti, çok kı-
rıldım. Bu olaydan sonra kendime 
söz verdim bir gün mutlaka araba 
kullanacağıma ve yolcuları evine 
götüreceğim diye. Küçükken arzu 
ettiğim şey gerçekleşti.” ifadelerini 
kullandı.

“Eşimin desteği bana güç verir”

Kırgızistan devlet televizyon kana-
lı UTRK’ da gazeteci olarak çalışan 
ve 1979 senesinde okul arkadaşı 
Adılcan Cacanov ile mutlu bir ha-
yat kuran Möörkan Cacanova, “Bu 
sene evliliğimizin 43’üncü senesini 
geride bıraktık. Kocamın izni İle 
çalışıyorum. Ne yaparsam yapayım 
o beni destekliyor ve inanıyor. İş-
ten eve gelmemi bekliyor ve ben 
eve gelince birlikte oturup çay içi-
yoruz.” dedi.

Doğru çocuk yetiştirmedeki püf 
nokta

Kadın, aileden başlayarak toplu-
mun Kadın, aileden başlayarak 
toplumun tüm katmanlarının taşı-
yıcı unsuru, nesiller yetiştiren mü-
rebbiyesi, çalışma hayatının önemli 
aktörüdür.  Kadın, ilk başta bir an-
nedir. Möörkan Cacanova’da şef-
katli bir annedir. 5 çocuğu büyütüp 
kendi yuvalarını kurmasını sağladı. 

“Tesla” insansı robotlar alanında bir 
dizi şirketle rekabet ediyor. Yani Ama-
zon, işletmelerinde insana benzeyen 
bir robotu test ediyor. “Digit” adı veri-
len robot, insan gibi hareket edebiliyor. 
Bu Agility Robotics tarafından gelişti-
rilmiştir. Bu tür robotlar 2025 yılından 
itibaren müşterilere sunulacak. Bu 
arada Kanada’daki Sanctuary AI, Pho-
enix robotunu poşet paketleme gibi 
belirli görevleri yerine getirmesi için 
eğitmekle meşgul. 2024 planına göre 
Phoenix’in görev türleri genişletilecek. 
Kilo vermekte yapay zeka yardımcı 
olabilir mi?
Kilo verme ve forma girme sorunu 
mevsim, yaş ve cinsiyet fark etmeksi-
zin her zaman önemlidir. Aslında kilo 
vermenin en etkili ve zararsız yolu 
spor salonuna gitmek ve kişisel antre-
nör rehberliğinde fiziksel egzersizler 
yapmaktır. Teknolojinin, daha doğrusu 
yapay zekanın yardımı kişisel antrenö-
rün yerini alabilir mi?
Magic AI CEO’su Varun Bhanot şunları 
söylüyor: “Daha önce hiç spor salonu-
na gitmedim, çünkü bana korkutucu 
geliyor. Aynı zamanda çok pahalı ve 
rahatsız.” Birkaç yıl önce uzmanlar Bay 
Bhanot’a kilo vermesi gerektiğini, aksi 
takdirde sağlığı için kötü olabileceğini 
söylemişti. Kendisine sağlık sorunla-
rıyla karşılaşacağı söylendiğinde kişi-
sel antrenörünün yardımıyla hayatını 
değiştirdi ancak yapay zeka destekli 

Şimdi ise 16 torununa ninelik ya-
pıyor onlara terbiye veriyor. Her 
zaman her torununu eşit mesafede 
seven, her torununun hakkını eşit 
kollayan, her torununa aynı oranda 
değer verir. Möörkan anneye göre 
çocuk yetiştirmek en önemli şey-
dir. Çocuklarıyla ilişkisi hakkında 
konuşan Möörkan Cacanova, “Bir 
kadın için en önemli şey ailesidir. 
Ailesiyle ilişkisi iyi olan biri iş ha-
yatında da başarılı olacaktır. En 
önemli görevim çocuklarımı iyi bir 
şekilde yetiştirmek diye düşünü-
rüm. Doğru çocuk yetiştirmekte-
ki püf nokta. Onlara sevgi, şefkat 
göstermek ve güzel şeyler söyle-
mektir.” şeklinde konuştu.

“Müşterinin nazik davranışı – işi 
severek yapmayı sağlar”

Her mesleğin kendine göre zor-
lukları olur. Yolcu taşımakla ne gibi 
zorluklar çektiği ve bu işten ne ka-
dar zevk aldığını aktaran Cacano-
va, “Taksi şoförlüğü yapmak benim 
için hiçbir zorluk yaratmıyor. Çün-
kü en sevdiğim iş budur. Çalışırken 
işime çok odaklanıp ve işimi sevdi-
ğim için günün nasıl geçtiğini bile 
fark etmeden çalışırım. Bazen bir 
günde 11-12 saate kadar çalışırım. 
Müşterilerin, ‘teşekkür ederim’, 
‘kolay gelsin’ diye söyledikleri cüm-

bir fitness sohbet robotunun tavsiyesi 
sayesinde insanların evlerinin rahatlı-
ğında uygun fiyatlı, sağlıklı bir yaşam 
tarzına ulaşabileceklerini fark ettiğin-
de 2021’de Magic Ai’yi (Sihirli Yapay 
Zeka) icat etti.
Ana ürünü, insansı bir AI eğitmeni-
nin videosunu oynatan “Sihirli Ayna” 
(dokunma ekran aynası) olarak adlan-
dıran Bay Bhanot, “Sisteme giriş yap-
tığınızda tüm biyometrik bilgilerinizi 
yazıyorsunuz. Daha sonra yapay zeka, 
insanın kişisel antrenörü gibi kişisel-
leştirilmiş bir program oluşturuyor. 
Antrenmanınız sırasında hareketleri-
nizi takip etmek için kameraları kul-
lanarak size anında geri bildirim ve 
tavsiyelerde bulunur. Siz ilerledikçe 
yeni egzersizler geliştirecektir. Gide-
rek daha fazla insan yapay zeka fitness 
uygulamalarını kullanıyor. Bazıları, bir 
bilgisayarla etkileşimde bulunurken, 
bir insanla etkileşime girmekten daha 
rahat hissediyorlar” ifadelerini kullan-
dı. Sadece cebinizde bir fitness antre-
nörünün bulunması kesinlikle insanlar 
için yararlı olabilir. 
“Fitness’ın yerini yapay zeka 
alamaz...”
Peki yapay zeka, insan etkileşiminden 
kaynaklanan motivasyonu gerçek-
ten kopyalayabilir mi? Pilates öğret-
meni ve fizyoterapist Esther Fox öyle 
düşünmüyor. Esther Fox , “İnsanlar 
tanıdıkları ve güvendikleri biriyle ko-
nuşmak istiyor. Yani yapay zeka kul-
lanmaya pek hevesli olduğum bir şey 
değil.” Ona göre etkili sonuçlara ulaş-
mak için insanlarla iletişim kurmak ge-
rekir. “İnsanlar sizi dinleyecek, anlaya-
cak, bu hala insani bir deneyim, sağlık 
ve fitness çok fazla duygusal zeka ge-
rektiriyor ve bunun yerini yapay zeka 
alamaz” dedi.
“Fitness’ta yapay zekanın farklı bir 
amacı var”
Varun Bhanot’a göre böyle bir fikir, 
spor salonlarının yerini almak de-
ğil, onlarla işbirliği yapmaktır. “Sihir-
li Ayna” yemek teslimatı, restoran ve 
hatta “Netflix” gibidir. Yapay zeka, es-
neklik ve rahatlığı seven insanlar için 
mükemmel bir seçimdir. Fizyoterapist 
Lucy MacDonald, “Yapay zeka doğru 
şekilde programlanırsa insanların eg-
zersizlerini geliştirmelerine yardımcı 
olma konusunda büyük bir potansiyel 
görüyorum. Ancak yapay zeka her za-
man her şeyi doğru yapamayabilir, bu 
nedenle insanlar egzersiz yapmadan 
önce yine de bir uzmana danışmalıdır.” 
şeklinde konuştu. 
Brandon Beane’e göre yapay zeka des-
tekli fitness uygulamaları giderek daha 
iyi hale gelecek. “Yapay zekanın en 
güzel yanlarından biri öğrenme yete-
neğidir. Evet, şu anda mükemmel değil 
ama zamanla uygunluğu artacaktır.”

leler çalışmama büyük motivasyon 
veriyor. Sadece müşteri taşımıyo-
rum onlarla gidecekleri yere kadar 
sohbet ederek konuşuyorum. Bazı 
müşteriler bana kendi hayatlarını 
anlatırlar ve ben de onlardan bü-
yük olduğum için tavsiyeler veri-
rim. İşin olumsuz tarafı ise şehirde 
arabalar çok fazla olduğundan kaza 
yapma ihtimali yüksek oluyor, tra-
fik sıklığı da işi zorlaştırıyor. Üstelik 
bazı vatandaşlar trafik kurallarına 
uymuyorlar. Bazen ise bazı müşte-
riler biz çalışanlara çok kaba dav-
ranırlar, böyle durumlarda ise on-
lara kibar davranıyorum ve kavga 
çıkarmıyorum. Bazen ise müşteriy-
le anlaşmazlıklar olur. Bu tür anlaş-
mazlıklar genellikle yanlış adresten 
kaynaklanmaktadır. Taksi şoförleri 
genellikle navigasyonda gösterilen 
yerden müşterini alıyorlar, fakat 
müşteriler bazen yanlış adresi işa-
retliyorlar. Birkaç problem dışında 
başka sıkıntı yok. Bir şoför olmak 
için en önemli unsur müşterilerle 
iyi iletişim kurmaktır. Ben sosyal 
bir insan olduğum için müşteriler-
le kolayca anlaşırım. Bir günde bir-
çok insanla konuşur, istediği yere 
götürürüm. Böylece her gün halkla 
beraber olurum. İnsanlara yardım 
etmek ve halka hizmet etmekten 
memnuniyet duyuyorum.” ifadele-
rini kullandı.
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Kırgızistan – 
Türkiye Manas 
Üniversitesi 
(KTMÜ) öğrencilerin 
güvenli ve temiz bir 
yaşam koşulu için 
öğrenci yurtlarında 
öğrencilerin yüzde 
25’ine ev sahipliği 
yapıyor.

KTMÜ’de temiz 
ve güvenli öğrenci 
yurdu imkanı

“Yurt dışından gelen öğrencilerimiz 
açıkta kalmıyor”

Öğrenci Yurtlarında puanlama sis-
teminin olduğunu aktaran KTMÜ 
Öğrenci Evleri Müdür Vekili Serhat 
Atmaca, “Kırgızistan’ın uzak bölge-
lerinden başlayarak Bişkek’e kadar 
olan bölgede yaşayan öğrenciler için 
uzaktan yakına göre bir puan sistemi 
geliştirdik ve öğrencilere uzaklıkları-
na göre puan veriliyor. Üniversitemizi 
kazanan öğrenciler otomatik olarak B 
ve C Blok öğrenci yurtlarımıza yerle-
şiyor. Böylelikle yurt dışından gelen 
öğrencilerimiz açıkta kalmıyor. Daha 
sonra hazırlık sınıfı okuyan ve biti-

Güven Gök ren öğrenciler, başarı durumuna göre 
ekonomik açıdan, annesi babası yaşı-
yor mu? çalışıyorlar mı? Başarısı, not 
ortalaması, bunların hepsi toparlanıp 
ortaya puan çıkıyor ve buna göre yer-
leştiriliyor. 

“Rektörümüz Prof. Dr. Alpaslan 
Ceylan, yurt kapasitelerini arttır-
mak için yoğun çaba sarf ediyor”

Öğrenci Yurtlarının 3 bloktan oluş-
tuğunu ifade eden Atmaca, A Bloğun 
kapasitesi 690, B Blok 480, C Blok 
270 olmak üzere toplam bin 395 ki-
şilik kapasitesi olduğunu ifade etti. 
“KTMÜ’de ‘6 bini aşan öğrencimiz 
olmasına rağmen yaklaşık yüzde 25 
öğrencimize yurt imkânı sağlıyoruz” 
ifadelerini kullandı. Yurtlardaki tale-

bin çok olduğunu ve KTMÜ Rektö-
rü Prof. Dr. Alparslan Ceylan ile bir 
öğrenci yurdu daha yapılmasını öne 
süren bir görüşme yaptığını söyleyen 
Atmaca, “Yurdun yapılması için spon-
sorlar bulduğunu ancak Türkiye’de 
yaşanılan büyük deprem felaketi ne-
deniyle bu sponsorlar Türkiye’deki 
deprem bölgesine öncelik vererek 
yeni yurdun yapılması biraz ertelen-
di. Yeni yurdun bir an önce yapılması 
için rektörümüz yoğun bir çaba sarf 
ediyor.” dedi.

Müdür Vekili Atmaca, “Özellikle kız 
öğrencilere daha hassas olduklarını 
belirterek, Rektörümüzün bulduğu 
sponsor vasıtasıyla C Bloktaki kapasi-
teyi 70 kız öğrenci daha arttıracağını 
ve C Bloktaki ahşap kapı ve pence-

releri değiştireceğini ve yeni ranza 
yapılacağını söyledi. C Blokta sadece 
225 kız öğrenci kalıyor. Toplamda 910 
kız öğrencimiz bulunmakta 480 de 
erkek öğrencimiz bulunmaktadır di-
yen Atmaca, ‘Üniversitemizin öğrenci 
dağılımına baktığımızda kız öğrenci-
lerin sayısının oldukça fazla olduğu 
gözüküyor. Onun için de daha çok kız 
öğrencimize yer ayırdık’ ifadelerini 
kullandı.

“Temiz ve güvenli bir imkan sunu-
yoruz”

Öğrenci yurtları ile ilgili sağlanan 
avantajları anlatan Atmaca, “Üniver-
sitemiz Kırgızistan’da olduğu için 
öğrencilerimiz daha ferah daha te-
miz daha düzgün bir yurtlarda kalı-
yor. Öğrencilerimizin çoğunluğu yurt 
imkanlarından memnun olduklarını 
ifade ediyorlar. Birincisi yurtlardaki 
temizlik, güvenlik, okuma salonları, 
daha sonra isteyen öğrencilerimiz 
A Blok’ta masa tenisi var oradan ya-
rarlanabiliyor. Kantinlerimiz var A 
Blokta ve B Blokta yaşayan öğrenci-
ler bunlardan faydalanıyor. Bilgisayar 
salonlarımız var. Biz öğrencilerimize 
elimizden geldiğince imkanları sun-
mak istiyoruz. En önemlisi güvenli 
bir şekilde, temiz bir şekilde barınma 
ihtiyacını gidermek. Bunun için çaba-
lıyoruz. Personellerimiz öğrencileri-
miz sorunlarını giderip yardımcı olu-
yorlar. Öğrencilerimiz yine iyi niyetli 
gerçekten memnunuz. En önemlisi 
dediğimiz gibi bu şartlarda ve bu üc-
reti de ayda 1300 ila 1500 som (yak-
laşık 15-17 ABD doları) arası yurtlarda 
barınma imkânı sağlanıyor. Rektörü-
müzün desteği ile yemekhanenin fi-
yatı da 80 som (yaklaşık 1 ABD dola-
rı) olarak öğrencilere 4 çeşit sıcak ve 
taze yemek veriliyor. 

Ayrıca öğrencilere bunun yanında 
sosyalleşmeleri içinde etkinlikler, 
turnuvalar, yarışmalar düzenleyerek 
hem motive etmek hem de birbirle-
rinin kaynaşmalarını sağlamak için 
etkinlikler ve sohbet toplantıları dü-
şünüyoruz” ifadelerini kullandı. 

“Ata Yurdumuzda öğrencilerimiz 
zorluk çekmeyecektir”

 Müdür Vekili Atmaca Türkiye’den 
yeni gelecek olan öğrencilere barın-
ma konusunda tavsiyelerde bulundu: 
‘‘Özel statülü bir Devlet Üniversite-
si olan KTMÜ’ye gelecekleri için ve 
Kırgızistan coğrafyası bizim ata yur-
dumuz ve ata toprağımız olduğu için 
Türkiye’den yeni gelecek olan öğren-
ciler burada yabancılık çekmeyecek-
ler. Biz hazırlığa gelen tüm öğrenci-
lerimize yurt imkânı zaten sağlıyoruz. 
Öncelik onların. Yurt dışından gelen 
öğrencileri dışarıda bırakma lüksü-
müz yok. Onlar barınmayı düşünme-
sinler. Ayrıca Manas Üniversitesi’nde 
okuyan öğrenciler, rakiplerinden bir 
adım önde olacaklar. Manas Üniver-
sitesi’nin, diğer üniversitelerden far-
kı var. Ne farkı var derseniz; yurt dışı 
tecrübesi, çok değişik ülkelerden çok 
kültürlü bir yerde okumaları, yabancı 
öğrenciler ile tanışıp kaynaşmaları ve 
en önemlisi yabancı dil öğrenmeleri. 
Manas Üniversitesi’nde eğitim-öğre-
tim dili Kırgızca ve Türkçe. Yine bu 
coğrafyada Rusça çok rahat konuşu-

lan ve herkesin bildiği bir dil olduğu 
için ve Rusça yabancı dil dersi olarak 
okutulduğu için Rusça çok rahat öğ-
renebilirler. Yeter ki gayret etsinler. 
Bunun yanında İngilizce ve Çince 
edebiyat bölümleri var. Mezunlarımız 
iş dünyasına atılıp iş bulabiliyorlar 
ve farklı farklı ülkelerde çalışıyorlar. 
Üniversite mezunlarımızdan pro-
fesör olanlar var, dekan olanlar var, 
Rektör Yardımcımız olan var, Genel 
Müdürlerimiz olan var ve kendi işini 
yapanlar var.’’ şeklinde tavsiyelerde 
bulundu.  

“Öğrencilerimize ödül vermek 
istiyoruz”

 Öğrenci Yurtlarında bin 400 öğrenci 
kaldığını ve bunlara yönelik öğrenci-
lerin sosyalleşmesini isteyen Atmaca, 
gün içinde öğrencilerin sadece yurt, 
ders, okul olmamasını, öğrencilere 
yönelik satranç turnuvaları, masa te-
nisi turnuvaları yapılacağını ve tiyatro 
kulübü, öğrenci konseyi ile beraber 
yurtta bir gösteri yapılacağını söyle-
di. Atmaca, ‘yine sohbet toplantıları, 
başarı hikayesi sohbeti gibi, Rektörlü-
ğümüzü, genel sekreterliğimizi, alan-
da uzman başka başarılı hocalarımızı 
davet ederek öğrencilerimizle buluş-
turacağız ve yaza doğru sportif tur-
nuvaları düşünüyoruz. Futbol olsun, 
voleybol olsun, kazananları motive 
etmek amacıyla ödül vermek istiyo-
ruz böyle bir planlarımız var’ ifadele-
rini kullandı. 

Serhat Atmaca Kimdir?

KTMÜ Öğrenci Evleri Müdür Veki-
li olarak görev yapmakta olan Ser-
hat Atmaca, 2006 yılında Kırgızis-
tan-Türkiye Manas Üniversitesi’nden 
mezun oldu. Mezun olduktan sonra 
öğrenci yurtlarında ilk görevine baş-
layan Atmaca, Muhasebe müdürlüğü, 
Öğrenci İşleri Müdürlüğü ve Personel 
Müdürlüğü görevlerini ifa etti. 

Daha sonra 2019 yılında akademiye 
geçen Atmaca, Meslek Yüksekokulu 
muhasebe programına öğretim ele-
manı olarak görevlendirildi ve aynı 
zamanda Yüksek Lisans programını 
tamamladı. 2017 yılında Doktorasını 
tamamlayan Atmaca, Şu anda Meslek 
Yüksekokulunda Müdür Yardımcısı 
ve Öğrenci Yurtları Müdür Vekili ola-
rak görevini sürdürüyor.
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Çeşitli zorluklara rağmen 
“çalışmak ve ayağa kalkmak” 

için Rusya’ya giden birçok insan 
var. Moskova İçişleri Müdürlüğü 
Göç İşleri Daire Başkanı Dmitry 

Sergienko, RIA Novosti’ye 
Moskova’da yaklaşık 800 bin 

yabancı yaşadığını ve bunların 
çoğunun Kırgız vatandaşı 

olduğunu söyledi. Neden çoğu 
insan bu ülkeyi ve iş akışını 
seçiyor? Rusya’nın çalışma 

amacıyla Kırgızlar tarafından 
tercih edilmesinin bir takım 

avantajları mı var?

Kırgızistan’ın Sekizinci Bölgesi 
“Moskova’daki Kırgızlar”

Kanışay Akmatalieva

Rus haber ajansına göre, Kırgızlar 
Moskova’da en çok ticaret ve tüketici 
hizmetleri alanında çalışıyorlar. Ay-
rıca kapıcı, kurye, taksi şoförü, ku-
aför olarak çalışan birçok insan var. 
Süpermarket kasalarında henüz ev-
lenmemiş Kırgız kızlara sıklıkla rast-
layabiliriz. Göçmenler sadece iş için 
değil, dünyayı görmeye de geliyorlar. 
Dikkat edilmesi gereken şey, kasada 
çalışanların yüzde 40’ı Kırgızlardır. 

Kırgızlar, Rusya’ya ve diğer büyük 
şehirlere para kazanmak için, ai-
lelerini bırakarak gidiyorlar. Kendi 
memleketinde, Kırgızistan’da çoğu 
için iş yerleri yetersizdir ve Rusya’ya 
gitmek gerçek para kazanmanın bir 
yoludur. Çoğu burayı geçici olarak 
ziyaret ediyor. Ancak yerleşerek ai-
lesini de yanına alarak vatandaşlık 
alanlarda var.

UTRK (Ulusal Televizyon Radyo Şir-
keti)’nın bildirdiği gibi, Rusya’daki 
bazı Kırgız göçmenlerin işverenlerle 
iş sözleşmesi imzalamaması nede-
niyle, bazen ücretlerini alamama gibi 
durumlarla da karşılaşabiliyoruz.. 

Kırgızistan’ın Moskova Büyükelçiliği, 
yurttaşlarına hukuki yardım sağlıyor 
ve fonları almalarında onlara yar-
dım ediyor. Örneğin, 24.Kg’ye göre, 
Rusya’daki Kırgızistan göçmenlerine 
yaklaşık 32 milyon ruble ücret iade 
edildi. Kırgızistan’ın Çalışma, Sosyal 
Güvenlik ve Göç Bakanlığı’nın Rus-
ya’daki temsilciliği, 2023 yılında 465 
göçmen işçiye ücret alınmasına yar-
dımcı oldu. Bu gelişmeyi Çalışma Ba-
kanlığı basın servisi bildiriyor. Mos-
kova Büyükelçiliği’nin konsolosluk 
bölümünde çeşitli alanlarda çalış-
malar yürütülüyor. Her gün yüzlerce 
vatandaşımız buraya gelip çeşitli so-
rular soruyor. Bunlara maaş alama-
yanlar, pasaportunu kaybedenler ve 
çok daha fazla sorunlar dahildir.

Kırgızistan, 12 Ağustos 2015 tari-
hinde Avrasya Ekonomik Birliği’ne 
katıldı. Sputnik.kg muhabiri Mikhail 
Vorobyov ‘e göre, o zamandan beri 
Kırgızistan’dan gelen göçmenler, 
örgütün bir parçası olmayan diğer 
ülkelerin vatandaşlarına kıyasla Rus-
ya’da bir dizi istihdam ve ikamet yar-
dımı alıyor.

Kırgızistan vatandaşları için hangi 
özellikler sağlanmıştır?

Denetim ve danışmanlık ağının ana-
litik servisine göre FinExpertiza, 
2022 yılında Özbekistan’dan (yüzde 
41,9) 1,45 milyon, Tacikistan’dan 986,7 
bin (yüzde 28,4) ve Kırgızistan’dan 
562 bin (yüzde 16,2) kişi istihdam 
amacıyla Rusya’yı ziyaret etti. Ancak 
Kırgızistanlıları işe alma koşulları, 
yukarıda belirtilen iki ülkenin vatan-
daşlarını işe almaktan farklıdır.

Kırgız vatandaşları Rusya’da çalış-
mak için çalışma patenti almıyorlar. 
Yani onu doldurmak, parasını öde-
mek anlamına gelmez. Ruslarla aynı 
iş sözleşmesine göre çalışabilirler. 
Böyle bir sözleşme imzalamak için 
Kırgızistan’dan gelen bir göçmenin 
pasaportu ve göç kartı olması ge-
rekir. Ancak bazı yurttaşlarımız bu 
ayrıcalıktan doğru şekilde yararlana-
madıkları için zorluklarla karşı karşı-
ya kalıyorlar.

Kırgızistanlılar kaydolmadan Rusya 
topraklarında 7 gün yerine 30 güne 
kadar kalabilirler. Bir iş sözleşmesi 
varsa, bu sözleşmenin süresi dolana 
kadar ek belgeler doldurmadan ye-
nileyebilir. Kırgızistan vatandaşları-
nı işe alırken, işveren Rusya işgücü 
piyasasını koruma kısıtlamalarını 
dikkate almama hakkına sahiptir. 
Bu, ekonominin bazı sektörlerinde 
yabancı işçilerin onaylanmış payı-
na uygun olarak yapılır. Bu koşullar 
altında, Kırgız vatandaşları göçmen 
işçi olarak kabul edilmiyor ve genel 
kurallara göre kayıt yaptırıyorlar.

Ayrıca, bir Kırgız vatandaşı göç ha-
ritasında Rusya’ya gelişinin amacını 
“istihdam” olarak değil, “turizm” ola-
rak belirtirse elde edilebilir. İşveren, 
İçişleri Bakanlığı’na yabancının is-
tihdamını bildirirse, veri tabanında 
ve göç kartında değişiklikler yapılır. 

Ayrıca, Kırgız vatandaşları Rusya’da 
serbest meslek sahibi olarak çalışa-
bilirler. İşe alımlarda zorunlu sağlık 
sigortası poliçesini tamamlama ve 
buna dayalı sağlık hizmetlerini üc-
retsiz olarak alma hakkına sahiptir-
ler. Kırgızistanlılar için gelir vergisi, 
Rus vatandaşları için olduğu gibi ay-
nıdır. Bu oran yüzde 13’tür. Rusya’da-
ki Kırgız vatandaşlarının kıdemi, 
emekli maaşının kaydedilmesi ve ta-
hakkuk ettirilmesi sırasında dikkate 
alınır.

Birkaç koşulu doğru bir 
şekilde yerine getirmek hayatı 
kolaylaştırabilir

Rumbler.ru Medya portalına göre, 
Rusya’daki Kırgızistan göçmenleri-
nin kayıt prosedürü basitleştirildi. 
Ekim 2023’ün sonundan bu yana 
Kırgızistanlılar, Rusya’da resmi ola-
rak göç muhasebesine başlama fır-
satı buldular.

Kırgızistan Dışişleri Bakanlığı’na 
göre, Kasım 2023’ten bu yana Rus-
ya’daki Kırgızistan vatandaşları, göç 
kayıt yetkililerine “küçük çocukların 
geçici kaldıkları yere gelmeleri ve 
ikamet etmeleri hakkında” elektro-
nik ortamda bağımsız olarak bildi-
rimde bulunma hakkına sahiptir.

Bunun için Kırgızistanlıların ve ev 
sahiplerinin “Devlet ve belediye 
Hizmetlerinin Tek Portalı” siste-
minde özel ofislerine sahip olmaları 
ve “devlet ve belediye hizmetlerini 
elektronik ortamda sağlamak için 
kullanılan bilgi sistemlerinin bilgi 
ve teknolojik etkileşimini sağlayan 
altyapıda tek bir kimlik ve kimlik 
doğrulama sistemine” kaydolmaları 
gerekmektedir.

Sorun, 2018 yılında Rusya’da yabancı 
uyrukluların çalıştıkları kuruluşların 
yasal adreslerinde göç kayıtlarına 
alınmasına yönelik bir yasağın ge-
tirilmesiyle ortaya çıktı. Kırgızistan 
vatandaşları olan göçmenler, Rusya 
Federasyonu’na girdikten sonraki 
30 gün içinde kayıt yaptırmalıdır. 
Yalnızca fiili ikamet ettikleri yerde 
kayıt yaptırabilirler, bu da bir iş söz-
leşmesinin imzalanması ve parmak 
izi ve fotoğraf çekme prosedürle-
rinin yanı sıra Rusya Federasyonu 
topraklarında yasal kalış koşulların-
dan biridir.

Kırgızistanlılar Rusya’daki 
hayatlarından memnun mu?

​2019 yılında Narın Bölgesi’nin Dö-
bölü köyünden 26 yaşındaki Ramis 
Kadırbek Uulu, Sputnik ile Rusya’da-
ki Kırgızistanlıların hayatından bah-
settiği bir röportajda “Karım hemen 
iş buldu ve kuaför olarak çalışmaya 
başladı. Ancak ben iş bulmakta çok 
zorlandım. Karım daha sonra Mos-
kova bölgesinde çalıştı. Kazandığım 
para daireyi ödemek için yeterliydi. 
Ocak ayında işimi tekrar kaybettim 
ve Mart ayında inşaat sektörüne gir-
dim. Sonra pandemi başladı ve çalış-
tığımız şirket kapandı.” dedi.

Çift, Moskova bölgesindeki Do-
rokhovo köyünde bir cep telefonu 
firmasında çalıştı. Orada konakla-
maları ücretsiz olduğu için para bi-
riktirdiler ve ardından Moskova’ya 
döndüler.

Ramis, “3 yıl boyunca çeşitli işler-
de çalıştım. Taksi şoförü, kurye. Şu 
anda inşaat sektöründe çalışıyorum. 
İşim zor değil. Keşke bundan sonra 
nişanlım için Moskova’da bir güzellik 
salonu açsaydım. Ancak ben Mos-
kova’da küçük bir et fabrikası açmak 
istiyorum. Burada Asya’dan pek çok 
insan olduğu için işin yeterli olaca-
ğını düşünüyorum” dedi. Kızlarını 
özlemediği sürece iyi hayatları oldu-
ğunu kaydetti.

Merkez Bankası’nın basın servisine 
göre, dış para transferlerinin büyük 
bir kısmı Rusya’ya, yani 148,3 milyon 
rubleye denk geliyor. Böylece Kırgı-
zistan vatandaşlarının büyük çoğun-
luğu fon almak amacıyla Rusya Fe-
derasyonu’nu ziyaret ediyor. Bunun 
ana nedenlerinden biri ülkedeki iş 
eksikliğidir. Bu günlerde işgücü akışı 
sadece Rusya’ya değil, diğer ülkelere 
de istikrarlı bir şekilde artmaktadır.

Kırgızlar, Rusya’ya ve diğer büyük 
şehirlere para kazanmak için, 
ailelerini bırakarak gidiyorlar. 

Kendi memleketinde, Kırgızistanda 
çoğu için iş yerleri yetersizdir 

ve Rusya’ya gitmek gerçek para 
kazanmanın bir yoludur. Çoğu 

burayı geçici olarak ziyaret ediyor. 
Ancak yerleşerek ailesini de yanına 
alarak vatandaşlık alanlarda var.
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'Eksi 10 
derecede sera'

'Kesme'

'Bişkek'te İftar'

Kanıbek, Kırgızistan’daki ilk 
örneklerinden olan serasında, eksi beş 
derecede domateslerini ve fidelerini 
yetiştiriyor.

Geleneksel Kırgız hamur işi 
yemeği kesme...

Bişkek merkez Cami’sinde iftar 
imece usulü hazırlanıyor ve 
akşam namazından sonra cami 
cematine dağıtılıyor.

Aygerim Akılbekova

Nurbek Aşırali Uulu

Guliza Ermekova


